
î l .  szám. Kolozsvár, 1886. szerda, január 27.Huszadik évfolyam.
E lő f iz e t é s i  d ija k :

é g i» *  é v r e  ............................  '
f é l é v r e ...............................4 m
N e g y e d é v r e .......................... i  f r t  6 0  kr
Egy hóra  ............................
Mindennapi darusításra helyben, az eláru

sítóktól vagy a kiadóhivatalból elvive: 
Egy szám ára 5 kr.

H irde tés i  d i j a k :
négyszög centimeternyi tér ára 3 kr. 

n Lnsok koreskedök és iparosok árkedvez
m é n y b e n 'részesülnek. Bélyegilleték minden

’ hirdetés után 30 kr.
_  r íy l l t t é r  « o r a  36  k r a j o s á r .  —

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL

..M A G YA R  P O L G A R “  K Ö N YV N YO M D Á JA

Belközéputcza 4. bb.

W egrje len ik  m in d e n n a p  r e g g e l ,  v a s á r -  é s  
ü n n e p n a p o k  u t á n i  r e g g e le k  k iv é te lé v e l .

H asználatlan kéziratok nem 
adatnak vissza.

Né v t e l e n ü l  b e kü l dö t t  közleményke 
nem közöltetnek.

KOLOZSVÁR J A N U Á R  2 6 .__

Társadalmunk.
Minden elmélkedésnél szebben be

szélnek a tények. A kik a társadalom 
pangásáról beszélnek és Írnak s a kor
mányt azzal szeretik vádolni, hogy tá r
sadalmunk minden életerejét kiszívja, ol
vassák el a helybeli lapok közvetlen meg
előző számait. Azokból meglátják, hogy 
csak Kolozsvártt és egy napon nem ke
vesebb, mint négy oly gyűlés folyt le, 
melyek mind a társadalmi tevékenység
ről tanúskodnak. E négy gyűlés a kö
vetkező: a m.-ludas-beszterczei helyi ér
dekű vasut-társulat alakuló, az erdélyré- 
szi háziipar és iparfejlesztő, valamint a 
szegény iskolás gyermekeket segélyző egy
let közgyűlései és végre a kereskedő if
jak önképző körének ünnepélyes meg
nyitó gyűlése.

Mindezekben a vezérszerepet Ko
lozsvár város viszi ugyan, de mellette so
rakozik a régi Erdély egy tekintélyes ré
sze. És ha ezekhez vesszük a közelünk
ben még létező és részben virágzó egye
sületeket s rám utatunk a csak nemrég 
alakított és máris számot tevő kultur- 
egyletre, a legpessimistikusabb fölfogás se 
tagadhatja meg társadalmunk életreébre- 
dését és élénkségét.

A m - l u d a s - b e s z t e r c z e i  v a s ú t  
t á r s u l a t  megalakulásával —  m int tu 
dósításunkban is jeleztük — egy oly vonal 
létesítése biztosíttatott, mely két irány
ban fontos: először, mert egy zsákvasu- 
folytatása lesz; másodszor, m ert e folyt 
tatás az erdélyi részeknek épen legter
mékenyebb, de legnehezebb közlekedésü 
vidékét szeli át. A társaság létrejötte ör
vendetes tanúsága azon kedvnek és vál
lalkozási szellemnek, miket e téren az 
njabb időben nálunk tapasztalunk. Asza- 
mosvölgyi vasutat egymásután követték 
nálunk is a helyi érdekű vasutakra vo
natkozó mozgalmak s a pénz mintegy 
egymástól kapott kedvet az ily vállala
tokra. És ha valaha, úgy most lehet re
ményünk e téren maradandóbb actióra, 
mert a pénz bő és aránylag olcsó. Ezért 
örvendünk a s z é k e l y  v a s u t a k  esz
méjének is, mi általában az e téren ta 
pasztalható élénk mozgalmak következ
ményének és egyik nyilatkozásának te 
kinthető.

Az e r d é l y r ó s z i  h á z i i p a r -  és 
i pa r f e j l e s z t ő  e g y l e t  már szorosab
ban vett kolozsvári társadalm i tényező 
s ha több évi fennállása a la tt nem tud 
még érezhetőbb eredményeket fölm utat
ni. ez városunkban nem annyira a tá r

sadalmi közöny-, mint inkább a tá r
sulati tultengósnek tulajdonítható, mert 
Kolozsvártt valóban annyi mindenféle 
egylet van, hogy épen a sokaságban s 
ez által az erők szétforgácsolásában van 
a baj.

Részben e szempontból is helyesel
tük volna az egyletnek a kulturegylet- 
be olvadását. A két-egylet czéljai ugyan
azok, csakhogy ez utóbbi nagyban akarja 
azt is, mit az előbbi korlátoltabb mérv
ben kezdeményezett. S az egyesülés 
által még inkább csoportosíttattak vol
na az érdekkörök s jobban biztosítta
to tt volna az egyöntetűség. Mert az még 
kérdés tárgyát képezheti, hogy a kultur- 
egylet mennyibben segélyezzen egy bár 
hasonló czélra törekvő, de ra jta  kívül és 
elkülönözött alapszabályokon álló egye
sületet, melyért ép a körülményeknél 
fogva, teljes felelősséget nem vállalhat.

A s z e g é n y  i s k o l á s  g y e r m e 
k e k e t  s e g é l y e z ő  e g y l e t  még szo
rosabb értelemben vett kolozsvári társa
dalmi mozgalom kifolyása. Ha nem csa
lódunk, ezt ép úgy mi kezdeményeztük 
hazánkban, mint az iparoktatás terén a 
műhelyekkel összekötött gyakorlati tan 
műhelyeket. Azóta mindkettőben ta lá l
koztak utánzóink, mi mindenesetre kez
deményezésünk helyessége mellett tanús
kodik.

A mi szerény alapokon megkezdett 
r o n g y o s  egyletünkben két nagy elv 
nyer kifejezést: a humanizmus és a kul
túra. Hogy csak i s k o l á s  gyermekeket 
segélyezünk, ezzel a ku ltúrát mozdítjuk 
elő; hogy egyáltalában s z e g é n y e k e t  
segélyezünk, ezzel a humánus elveknek 
hódolunk, melyek Kolozsvár társadalm á
ban mindig jótékony talajra találtak.

Epen ezért, tekintve, hogy Ja jóté
kony nőegyletben még van egy hason- 
czélu egyesületünk, az ügy érdekében ta 
Ián it t  sem volna fölösleges némi össze
kö tte tést létesíteni a kettő között. így 
talán még nagyobb hatást érhetnénk el, 
mire pedig, szemben a terjedő szegény
séggel, minden erőnkkel törekednünk 
kell.

Társadalmunk általáaan mind in
kább arra a pontra jut, hol a szegény 
üggyel behatóbban kell foglalkoznia. 
Leginkább ezzel előzheti meg azokat a 
zavarokat, melyek nyugatról mindinkább 
fenyegetnek. Egészen alkalmiak V e r e s -  
c s a g i n  szavai, miket Budapesten mon
d o tt: „A társadalom nak a maga érde
kében kell gondoskodni arról, hogy éhen 
ne vesszenek azok, kiknek sem kenye
rük, sem tehetségük nincsen. De az nem 
elég, ba azok csak az éhenhalástól men-

TÂRCZA.
Olvadáskor.

LoC8-poC8.
Csak úgy szakad a nyakunkba a házfö- 

l̂ekről a hóié, mintha árendába vette volna a
gallérunkat.

Ugj látszik, az idő is farsangol, hadd te- 
8í»i jussa van hozzá, legalább is annyi, mint 
42 embereknek.

Azok is össze-vissza cselekesznek minden 
ostobaságot s azt hiszik, hogy ők most nem 
bolondokat csinálnak, hanem farsangolnak. 

Iaiha bizony az nem egyre menne. Az idő 
’’ azért veszett meg. Tizenöt fok kéne legyen
* ẑ rQS alatt és a helyett öt fok a zérus
fölött.-

Pedig erre az öt fok melegbe semmi 
arukaég sincs. Inkább egyébílvé kéne az a••leg.

Ha kiváncsiak önök megtudni, elmondba- 
toni azt is, hová kéne.

Nos, hát az emberek szivébe.
Iff a levegőben ez a szerencsétlen öt fok 

^  locs-pocsot csinál, mig az emberek szivé- 
fölakasztaná a szeretetnek, a jóságnak, a 

°DyörQIetnek áldó csiráját és lenne emlékezet 
^król, a kik ebben a szép locs-pocs időben 
15 étaoek.
U Nyissátok ki az ajtót a rongyos-egylet 
^ öttei előtt, mert nagyobb, mert szebb az 

hivatásuk gok mindennél, a miről ebben a
V.
POCsos farsangban szó lehet.

Locs-pocs mindenfelé, hanem azért a ki
rakatok tarkáinak a sok minden széptől. Hja, 
olyan világot élünk, a mikor kirakatba kell 
rakni mindent, hogy észrevegyék.

Váljon nem volna-e jó kirakatba tenni a 
főtéri templom körüli bódékat i s ; akkor taláD 
jobban észrevennék Őket 8 nem felednék el —  
lebontatni.

Apropos Iehordatás. Engem is lehordott 
ma a redaktor ur, még pedig épen ebben a 
perczben.

Azt rendelte, hogy menten üljek le az 
asztalhoz s cselekedjek egy farsangi czikket-

Igen, farsangi czikket, de az szép legyen, 
szívhez szóló legyen, olyan legyen, hogy sírva 
fakadjanak rá a kis és nagy lányok.

A kicsik azért, hogy még nincs itt az 
ők farsangjuk, a nagyok, hogy ezzel is keve
sebb farsangjuk lesz hátra.

Igen, igy rendelte azt a szerkesztő, ilyen
nek kell lenni a czikknek és mi történik ! Én 
megírok két kutyanyelvet, akkor belép ő, t. i. 
a redactor ur, nem lévén egyéb dolga, fölve
szi az asztalról a félig kész czikket, elolvassa 
s mint főnnebb emlitém, lehord érte.

— Ön nem hallgat az okos szóra! Ön
nél nincs kivel beszélni! Hát azt mondtam 
éD, hogy nekem léha, üres czikket írjon? Hi
szen ez nekem nem kell, olyat tudok én ha
lászni a papírkosárból is. Én azt mondtam, 
hogy szép czikk legyen, olyan igazi farsangi 
czikk, szerelmete8 — s ön : előáll ezzel. . .

— Már mo9t tessék nekem kikorigálni 
ezt az o l v a d á s t ;  és ha már olvadékony 
hangulatban van, olvassza föl a publikum szi 
vét keserű könnyeiben !

tetnek meg. üondtskodni kell ezek gyer
mekeiről ós azok leveléséről is.“

Ez egyesület épen e társadalmi 
kötelesség teljesítőién fáradozik s ezért 
üdvözlünk minden lépést, mely életreva
lóságáról tanuskodk.

Ezek mellett épen nem kicsinyeljük 
a k e r e s k e d ő  i f  a k  ö n k é p z ő  k ö 
r é n e k  fontosságát sem. A kereskedő 
már hivatásánál fogva annak van kité
ve, hogy minden perczben érintkezzék 
a társadalom legkülönbözőbb osztályai
hoz tartozó egyénekkel. Boldogulásának 
egyik fő feltétele a müveit modor, me
lyet ez érintkezésekben tanúsít. S ha 
már közgazdasági szempontból is kíván
nunk kell a magyar kereskedelmi viszo
nyok felvirágzását, csak örvendenünk le
het minden oly mozzanaton, melyek en
nek föltételeit biztosítják. Kolozsvártól e 
tekintetben is méltán várhatják a pél
dát az erdélyi részek s hisszük, hogy a 
jó példa e téren is követőkre talál.

Szóval: azok a társadalmi mozza
natok, mik eseményekben gazdag leg
utóbbi vasárnapunkon Kolozsvártt kü
lönböző irányban kifejezésre jutottak, 
reánk a legjobb benyomásokat tették, 
miknek e sorokban annyival inkább ki
fejezőit kívántunk adui, hogy ez által 
remélhetőleg az erdélyi részek figyelmét 
is méginkább fölhívtuk azokra s csak 
megnyugvást kelthet a vidéken is az a 
tapasztalat, hogy Kolozsvár gondolkozik, 
cselekszik s ez által méltó igyekszik len
ni arra az állásra, m it megváltozott al
kotmányunk részére meghagyott.

De meg azzal a szokással is sza
kítani akarunk, mely szerint az egyes 
mozzanatokról többnyire csak registrá- 
lunk a helyett, hogy azokat egyszersmind 
m éltat nók is.

A minél gyakoribb méltatással csak 
egyengetjük az üdvös mozgalmak ú tjá t 
s elősegítjük azok czóljait.

O rszá g g y ű lé s. A főren d ih áz  tegnapi ülé
sének rendkívüli érdeket kölcsönzött A n d r á s s y  
Gyula gróf interpellátiója a keleti kérdés tár
gyában. Ez in terp ellate és T i s z a  miniszter- 
elnök válaszát lapunk más helyén közöljük. 
Ezután a törvényhozás két házának érintke
zéséről szóló javaslatot tárgyalták, mely nehány 
pártoló fölszólalás után elfogadtatott. — A 
k ép v ise lö h á z  tegnap befejezte a pénzügymi
niszteri költségvetés tárgyalását és megkezdte 
a közmunka ós közlekedési minisztérium bud- 
getje fölötti vitát, melynek folytatása mára 
balasztatott.

A s z ib a d e lv ü p á r t  ér te k ez le te . Az ország-
gyűlési 8zabadelvüpárt Vizsolyi elnöklete alatt 
tartott tegnapi értekezletén folytatta az 1 88 6 -ik i 
állami költségvetés részletes tárgyalását. A 
földmivelés- ipar- és kereskedelmi minisztérium 
költségvetése volt napirenden. A költségvetést 
Wahrmann Mór előadó indokolta.

A tárgyalásban részt vettek: Prileszky 
Tádé, Szilágyi Virgil, Andrássy Manó gr., He
gedűs Sándor, Tisza Lajos gr., Tisza Kálmán 
miniszterelnök és Széchenyi Pál gr., kereske
delmi miniszter, ki többször szólalt fel.

Végre a költségvetés részleteiben is elfo
gadtatván, a közelebbi értekezletre, mely a 
szerint tüzelik ki, a mint a ház tárgyalásai 
eiőhaladnak — a vallás- és közoktatási költ- 
s^gvetés tűzetett ki, mire a tanácskozás vé
get ért.

A k ép v ise löh áz  ig a zsá g ü g y i b izo ttsá g a
tegnap délurán Apáthy István elnöklete alatt 
rartot.t ülésén folytatta a telekkönyvi betétek
nek a földadókönyv és az állandó kataszter 
adataival megegyező szerkesztéséről ós a telek
könyvi rendeletek pótlásáról és módosításáról 
szóló törvényjavaslat tárgyalását.

B u k arestb ő l jelentik: A kormány által
előterjesztett törvényjavaslat, a mely a r o 
m án a u t o n o m  v á m t a r i f a  t ö b b  t é t e 
l é n e k  l e s z á l l í t á s á t  kívánja, legközelebb 
fog tárgyaltatni a parlamentben és elfogadásá
ban nem kételkednek. A z A u s z t r i a - Ma -  
g y a r o r s z á g g a l  k ö t e n d ő k e r e s k e d e l -  
mi  és  v á m s z e r z ő d é s  tárgyalásának meg
kezdése az előbb említett javaslat elintézésé
től függ, mert az a czéija, hogy alapot nyújt
son a kormány ily alkudozásokhoz.

Gr. Andrássy Gyula interpel- 
latiója.

Mióta S á n d o r  fejedelem állam- 
csinyje ismét felszínre hozta a kelet lap
pangó válságát, nem csupán monar
chiánkban, de külföldön is nem egyszer 
fölvetették azt a kérdést, hogy: vájjon 
a berlini szerződés egyik legtekintélye
sebb megalkotója, Ausztria-Magyarország 
akkori külügyminisztere: Andrássy Gyu
la gróf, m iként vélekedik ama váratlan 
sérelem felől, mely a kérdéses szerződést 
a bolgár fellépés következtében érte?

Andrássy gróf interpellatiója, melyet 
a főrendiház tegnapi ülésén Tisza mi- 
niszterelnükhez intézett, megadja e kér
désre a kielégítő választ. A nagyfontos- 
ságu nyilatkozat!)!)], mely bizonyára élén
ken fogja foglalkoztatni az európai köz
véleményt, mindenekelőtt kitűnik, hogy 
a volt külügyminiszter nem tekinti vá
ratlannak a legújabb keleti válságot. A 
gróf továbbá határozottan kifejezi, hogy

véleménye szerint a personal-uniot, Sán
dor fejedelem kormányzóságát Kelet-Ru- 
meliában, nem szabad megengedni.

Andrássy gróf interpellatiója szósze- 
rin t igy hangzik :

Nagyméltóságu elnök, méltóságos főren
dek I (Halljuk!).

Rendesen informált lapokban már huzamo
sabb idő óta fentartja magát azon hir, hogy a 
bolgárruméliai Unió kérdése az úgy nevezett 
personalunio alapján oly módon fogna .megol
datni, hogy Bulgária herczege, mint souzerain 
herczeg, egyszersmind a porta által Rumelia kor
mányzójává fog kineveztetni egy bizonyos számú 
évek tartamára ; hogy ez iránt már legközelebb 
váratik a végegyezmény a porta és Sándor fe
jedelem között és hogy ez esetben kilátás volna 
arra, hogy ez egyezmény a hatalmak által utó
lagosan jóvá fog hagyatni.

Való-ó ezen hir vagy nem, én nem tudom: 
de miután eddig megczáfolva semmi oldalról 
oldalról sem lett és miután az eddig — hiva
talosan fentartott programm, mely a status quo 
ante helyreálitását czélozta,már senki által komo
lyan fönn nem tartatik, nem tartom lehetetlenek, 
hogy a per8onal-unio eszméje maholnap bevégzett 
ténynyé ne alakulhatna. Mindenesetre azonban 
áll az, hogy ez iránt biztos tájékozást csak a 
kormánv adhat.

Ez okból érzem magamat utalva t. ba
rátom, a miniszterelnök úrhoz interpellátiót in
tézni azon álláspont iránt, melyet a külügymi- 
nisterium e kérdéssel szemben elfoglal?

Én mélt. főrendek bár mindig kétségtelen
nek és indokoltnak tartottam a parlamentek 
jogát, maguknak interpellátió utján a külügyek 
állásáról tudomást szerezni, mégis nem szívesen 
veszem a jogot igénybe: először, mert azon 
nézetben voltam mindig, és vagyok ma is, hogy 
külügyi kérdésekben határozatot hozni, dönteni 
csak a delegátiók vannak hivatva; és másod
szor, mert eltekintve attól, nem szívesen szólok 
egy tárgyról ott, hol az, kit első sorban illet- 
a felelőség, jelen nem lehet.

Ha daczára ennek, ma mégis kényszerít
ve érzem magamat élni e joggal, ennek egye
düli oka az, mert meg vagyok győződve, hogy 
ha azon megoldás, melyre vonatkoztam, jog
erőre találna emelkedni, az a monarchia ós 
Európa békéje szempontjából felette károsnak 
fogna bizonyulni.

Hogy arról, hogy engem kizárólagosan 
ezen indok kényszeritett a külügyekre vonat
kozó interpellátió tételére, meggyőzhessem a 
mélt. főrendeket is, engedelmet kell kérnem, 
hogy a kérdésre vonatkozó egyéni nézeteimet 
kellőleg kifejthessem. Mellőzni kívánván min
dent, mi e tárgyhoz szorosan nem tartozik és 
mit mellőzhetek, reményiem, rövid fogok le
hetni. (Halljuk!)

Mint a berlini szerződés egyik munka
társa, egyetértek ugyan egyik tisztelt colle- 
gámmal, Salisbury lorddal, ki más helyütt adott 
kifejezést ebbeli nézetének, abban, hogy azon 
állapot, melyet a berlini szerződés Kelet-Ru- 
méliára nézve alkotott, a congressus összes 
műveinek nem fő — hanem inkább csak alá
rendelt részét képezi. Másrészről azonban be
vallom habozás nélkül azt is, — a nélkül, hogy 
az által a felelőségnek engem illető részét ma
gamról elhárítani akarnám, — bogy ezen al
kotás a congressus működésének legkevésbé 
életképes intézkedését képezte.

Aztán semmit sem mondván, igy szólt; 
»Egy fél óra múlva kifogy a kézirat, akkor
ra legyen már valami.“

Más dolog, mikor verejtéket kell izzadni, 
például bálban; de s z e r e l m e s  czikket iz
zadni, a minőt a szerkesztő parancsol — nem 
tréfa. De hát próbáljuk meg.

Úgy gondolom, legjobb lesz elől kezdeni, 
azon, hogy locs-pocs. Az is fölvesz egy pár 
sort. Kezdjük hát elől.

*
Locs-pocs.
Épen ilyen locspocsos idő volt akkor is, 

ott is.
Hogy az az a k k o r  mikor volt, ahhoz 

semmi köze önnek, türelmes olvasó, s hogy az 
o t t  melyik várost jelenti, ahhoz — úgy gon
dolom — még kevesebb.

Elég az hozzá, hogy valahol, valamikor 
épen ilyen locs-pocsos idő volt.

Farsang volt, egyik bál után jött a má
sik rendben, a hogy a becsületes bálok jönni 
szoktak szépen, rendben egymás után, nem 
egymást hajtva, hogy az embernek ideje se 
legyen kivasaltatni a frakkot s kimosatni a 
keztyüt és a fehér nyakkendőt. Mert o t t ,  a 
hol az én történetem történt, egy pár keztyü- 
vel végig farsangolják még a böjtöt is.

Hát ott történt, hogy egyik bálban Ka- 
milló és Kamilla meglátták egymást.

Nos, ebben még semmi különös nincs.
Más urfi és kisasszony is látták még egy

mást, a nélkül, hogy egjík azért Kamillóvá s 
a másik Kamillává változott volna át. Csak
hogy Kamilló és Kamilla úgy látták meg egy
mást, hogy egymás szeme közé néztek.

Eunek pedig más következményei követ
keztek.

A szép leányok szemét tudvalevőleg a 
mélységes tengerhez szokták hasonlítani a ver- 
selŐk.

Kamilla pedig szép leány volt; ergo az 
ő szemében is egy tenger volt benne minden 
mélységével, minden kincseivel.

Ki tehet róla, ha Kamilló, a mint bele
nézett, bele is szédült.

Azon a vidéken, hol az én történetem 
játszik, igen sok kisasszonynak van papája is, 
mamája is.

Kamillának is volt, s ezek mindent el
követtek, bogy kihúzzák Kamillót abból a ten
gerből, de bizony nem lehetett.

Kamilló megesküdött, hogy övé lesz Ka
milla és övé is lett volna, ha nem történik 
vele egy végzetes tévedés, a mit el fogok mon
dani, a mint következik.

K a m i l l a  és  K a m i l l ó .

— Kamilla!
— Kamilló!«
— Oh Kamilla!
— Oh Kamilló!
Akár tovóbb se írjam. Ez érzékeny pár

beszédből, a kinek egy csöpp esze van, az egész 
tárcza tartalmát kitalálhatná.

De nem, még sem az egészéi. Annak 
okáért elmondom a többit, a mit következik. 
Érzékeny szivü kis leányok, gyermekei a bohó 
farsangnak és ti mamák, rémei az üres zsebü 
Rómeóknak — kérlek, okuljatok rajta!

És most kezdődik a történet, ez csak a 
bevezetés volt.

Tehát Kamilló és Kamilla megszerették 
egymást. Kamilló nem lett volna érdemes ar
ra, hogy Kamillának hívják, ha menten térdre 
nem omlik ideálja előtt, 8 föl nem tárja neki 
óriási szerelmét.

Meg is tette.
Ámde Kamilla se volt kőbálvány, a ki 

hidegen képes végighallgatni egy il yen val
lomást.

Szive megdobbant, úgy érezte, hogy ké
pes lenne most elájulni. És a mit érzett, meg 
is tette, odaájult, odaomlott a Kamilló keb
lére.

Meddig tartott a Kamilla ájulása, 8 eb
ből kifolyólag meddig tartá őt karjaiban Ka
milló, azt én nem tudhatom, nem láttam; de 
hogy az ájulás még akkor is tartott, mikor a 
papa belépett, az olyan bizonyos, mint a nap
fény, másként hogyan beszélhetném én el ezt 
az érdekes történetet.

A papa tehát belépett a szohába az egyet
len ajtón. Minthogy pedig a papa az ajtón lé
pett be és az csak egy volt, Kamilló kényte
len volt az ablakon lépni ki.

A papa nem marasztotta egy szóval se, 
sőt még valami olyan formát is mondott, 
hogy . . .  na de ez nem tartozik a dologra. 
Elég az hozzá, hogy Kamilló künn volt, Ka
milla benn és boldogtalanok voltak mind a 
ketten.

*

Árgusnak száz szeme volt; a szerelme
seknek százegy van.

Kamilló a százegyedik szemével észrevet
te az egyetlen alkalmat Kamillával levelet 
váltani.



Ilyennek 1 ártottam én ezt már a con- 
gre88U8 előtt is és ezért más megoldást óhaj
tottam volna.

Nézetem, rövidre összevonva, az volt, 
hogy a san stefanói békekötés által körvonalo- 
zott Bulgária helyett, mely kiterjedtsége által 
nem csak a török birodalmat, hanem a Bc*l- 
kánfélsziget minden többi népeinek jövendőjét 
fenyegette, alkosson a congressus egy kisebb, 
de e mellett lehetőleg természetes határokkal 
ellátott Bulgáriát, a többi pedig, a mi Török
ország védelmére szükséges, maradjon Török
országé minden phrasis nélkül.

Ez irányban működtem mindaddig, mig 
meggyőződtem, hogy Anglia és Oroszország kö
zött e tárgyban már előleges egyezmény jött 
létre. Ekkor azután nem lehetett egyebet ten
ni, mint oda törekedni, hogy az uj alkotás a 
lehető garantiákkal legyen körülvéve.

E czélból megadatott a szultánnak a jog 
a Balkánszorosokon és a tenger partján erő
dítéseket emelni és azokat török őrséggel el
látni ; megadatott a jog a militia és gensdar- 
méria tisztjeit kinevezni és végre egy európai 
commissio lett megbízva a keletruméliai tar
tomány alkotmányának kidolgozásával, melynek 
szerintem gyakorlati értéke különösen abból ál
lott: megakadályozni, hogy a keresztények ne 
részesülhessenek oly bánásmódban, melynek 
alapján netalán újabb vádakat lehetett volna 
emelni a török uralom ellen.

A berlini szerződés intézkedéseiből csak 
ezen egy lett foganatosítva, a többi nem, Tö
rökország egyetlen erődítést nem állított sem 
a Balkán magaslatain, sem a teDger partján, 
az annyira fontos militia és gensdarmeria szer
vezetével mentül kevesebbet foglalkozott. Tö
rök haderőé Ruméliában éppen nem, de még 
saját határos területén is csak mentül kiseb
bet tartott.

Szóval Rumélia csak a papíron volt tö
rök tartomány, tényleg nem.

A berlini congresszus előre látta azon 
eshetőséget ie, mint azt előre nem látni asm 
lehetett, ha a Ruméliában alkotott rend erő
szakkal fogna megzavartatni, gondoskodott ar
ról is, mi történjék ezen esetben. A szerződés 
16. szakaszában megadta Törökországnak a 
jogot, a megzavart rendet katonai erővel hely
reállítani azon feltétel alatt, hogy ezen hatá
rozatáról és annak okáról utólagosan tudósítsa 
a nagyhatalmak Konstantinápolyban székelő 
követeit.

Törökország e jogának egyikét sem basz- 
álta; igy lett lehetővé az, hogy a kéz alatt 

már régen készülő összeesküvésnek sikerült 24 
óra alatt Rumélia és Bulgária egyesülését pro- 
clamálni.

Ezen, a múltra vonatkozó körülményének 
méltóságos főrendek nem azért említettem fel, 
hogy a berlini szerződés védelmére kelljek, 
melyet ma senki sem támad, még kevésbé 
azért, hogy érdemül tulajdonítsam magamnak 
azt, hogy nem bíztam a keletruméliai auto
nom tartomány tartósságában, mert annak be
látására, hogy a keletruméliai autonom tarto
mány kevésbé fog megpróbáltatásoknak hosz- 
szu időre ellenállhatni, mint bármely más al
kotása a berlini congresszusnak — valami 
nagy éleslátás nem kellett.

Ha felemlítettem ezeket, csak azért tet
tem, hogy indokoljam azon meggyőződésemet, 
mely szerint a mint azon már előbb sem igen 
életképes ruméliai autonom tartomány fönn 
nem tarthatónak bizonyult, feladatunk többé 
nem az lehetett, hogy a tényleg csak papíron 
létezett és a szeptemberi események által bi
zonyosan nem erősbitett status quo ante visz- 
szaállitását megkísértsük, hanem az, hogy a 
tarthatlannak bizonyult állapot helyébe, mely
hez Törökország sem ragaszkodott többé, egy 
megoldást keressünk, mely az életképességnek 
és tartósságnak legalább némi garantiájával le
gyen ellátva.

A compensate theoriáját, mint jogot 
ugyan elismerni hajlandó nem vagyok, legke- 
vésbbé oly államokra nézve, melyeknek még 
határai sem érintkeznek, másrészt azonban 
kétségtelen előttem, hogy oly megoldás, mely

Az utat és módot nem mondom el, min
denki gondolhatja!; elég annyi, hogy leveleztek.

Kamilla tudatta Kamillóval, hogy ott lesz 
az álarezos bálban. Fekete dominó, sárga rózsa 
a szív fölött. Ennyi egy Kamillónak elég.

Eljött a bál estéje.
Kamilló dobogó hévvel lépett a fényes te

rembe. Dobogni másnak is dobog ugyan a szi
ve, de úgy, a mint a Kamillóé. bizony sen
kié se.

A fekete dominó szive fölött a sárga ró
zsával, nagyon hamar feltalálta őt.

Kamilló és a fekete dominó egy perez 
alatt eltűntek. Kamillónak egy másik perez alig 
kellett karjaiba kapni kedvesét, le a lépcsőn, 
bele a kocsiba, aztán — hajts kocsis, a merre 
látsz, a merre nem látsz, a mint jobb, neki a 
csillagtalan éjszakának !

A csillagtalan éjszaka jó barát. Olyan jó, 
hogy reggel hét óráig Kamillónak se engedi 
látni Kamilla arczának rózsáit. Reggel hét óra
kor pedig ők már a harmadik vármegyében 
vannak.

Lassan telik az idő, de mégis csak telik. 
A végén reggeli hét óra is eljött s Kamilló 
megláthatá kedvese arczát.

Oh, azok a mamák borzasztók, de a leg
borzasztóbb mama kerek e világon a Kamil
lóé volt.

Képzeljék csak ! Elolvasta a titokban vál
tott leveleket, leányát nem vitte álarezos bál
ba, hanem odaadta a fekete dominót a sárga 
rózsával együtt a szobaleánynak.

S Kamilló elszöktette fekete dominóstól, 
sárga rózsástól — a szobaleányt.

Virágai a bohó farsangnak, kis leányok, 
szánjátok meg ő t !

F e o s e g h y

esakis azon állam érdekeit veszi tekintetbe, 
mely a fennálló szerződéseket bármely okból 
saját javára széttépni jónak látta — már azért 
sem bírna a kellő tartóssággal, mert jövő
re másokat is ezen példa utánzására fogna 
utalni.

Ha most tekintetbe vesszük, méltóságos 
főrendek, hogy Európa nem rendelkezik a ke
leten végrehajtó hatalommal, hogy mi nem vál
lalkozhatunk e föladatra, hogy azt másokra 
nem bizhatjuk, úgy szerintem kétségtelen, hogy 
a keleten csak oly alkotás Ígérhet némi tar
tósságot, mely bizonyos természetes egyensúly 
alapján, maga magát képes fentartani.

Nem kevésbbé fontos reánk nézve, hogy 
azon megoldás, melyet Európával együtt léte
síthetünk ma, az önfentartás föltételeivel bír
jon, nehogy azután nagy áldozatokkal legyünk 
kénytelenek magunkat megóvni azon bonyo
dalmak ellen, melyeknek következményeit, mint 
szomszéd állam, mi fognók leginkább meg
érezni.

Ha már most ezen szempontból tekintem 
azon megoldást, melyről szó van, úgy alig le
het két vélemény a fölött, hogy az úgyneve
zett personal-unió alapján tervezett megoldás 
épen az ellenkezője annak, a mit akár nekünk, 
akár bármely más hatalomnak, mely a Balkán 
félszigeten félig-meddig állandó állapotot óhajt, 
— kívánni kell.

Ezen eszme szerint ugyanis a török sou- 
zerainitás alatt álló bolgár fejedelem egyszer
smind Kelet-Rumélia kormányzója is lenne, 
vagyis azon hivatalnok, kitől függ első sorban 
meghatározni, mikor leend szükség a török ka
tonai erő behívásáról gondoskodni. Egyik fel
adata volna a török hadsereget ideje korán 
behívni azon esetre, ha Rumélia ismét akarna 
Bulgáriával egyesülni és netalán a bolgár ki
rályságot kikiáltani.

De ez a megoldásnak Dem egyedüli gyön
ge oldala. Ha van a Balkánfélsziget viszontag
ságteljes múltjában egy történeti tapasztalat, 
melyből kiindulva biztosan lehet következtetni 
a jövőre és a nélkül, hogy ellenkező meglepe
téstől lehetne tartani, úgy ez az — hogy ke
resztény fejedelmek és keresztéuy népek, me
lyek Törökország souzerainitása alatt állottak, 
csak addig maradtak az alatt, mig azt leráz
niuk nem sikerült: miufSn pedig eddig legalább 
a török hatalom mindig sokkal erősebb volt, 
mintsem hogy egy fejedelemnek vagy egy tar
tománynak kilátása lehetett volna e czélt ki
zárólagosan maga erejével elérhetni, ebből kö
vetkezett, hogy az illető fejedelem vagy ország 
mindannyiszor szükségkép szövetkezett minden 
elégületlen elemmel, mely a török birodalom
ban feltalálható volt és mindig csatlakozott 
azon hatalomhoz, mely a török birodalom el
len, bármely okból háborút viselt, akár egyez
tek meg czéljai, akár nem.

Ez rövid története a keleti bonyodalmak
nak a múltban.

Távol van tőlem Bulgária herczegének 
jóhiszeműségét, kétségbe vonni. Mind a mellett 
kétségtelennek kell tartanom, hogy a mi a 
múltban történt, az még biztosabban fog is
métlődni a jövőben, az illető fejedelem legjobb 
akarata daczára is. A múltban ugyanis a va- 
sallu8Í jelleg egy, a hajdani viszonyodnak meg
felelő és elfogadott nemzetközi állás volt és 
könnyebben volt tűrhető már azért is, mert 
több keleti tartományban állott fenn. Ma már 
a fogalom maga egy anakchronismus.

Hozzájárul, hogy a bolgár fejedelem és a 
bolgár nép lenne az egyetlen, melyek e helyzet
ben maradtak. Nézetem szerint tehát,már ezért 
sem fogná hosszabb ideig nyugodtan tűrni ezen 
ma már alig indokolható viszonyt. Ha pedig 
mindennek daczára a herczeg opportunitási 
szempontból is el akarná azt egy ideig vi
selni, saját népe fogná az ellenkezőre kénysze
ríteni.

Nem is kellene hozzá tennem, mert oly 
közel fekszik, hogy a független Bulgária feje
delme lehet alkalmilag, ha saját országának ér
dekeit kell csak szem előtt tartania, Törökor
szágnak jó szomszédja is, a souzerain herczeg 
sohasem lehet jó szomszéd, még kevésbé pedig 
megbízható kormányzó.

Összevonva a mondottakat: ezen törté
neti tapasztalatok daczára egy oly megoldást 
fogadni el, mely szerint Bulgária souzerain fe
jedelme egyszersmind Kelet-Rumélia kormány- 
lója lenne, annyit tenne, mint bolgár szem
pontból kényszeríteni a fejedelmet egy újabb 
forradalomra és a ruméliai kormányzóság által 
megadni neki az ehhez szükségelt hatalmat és 
eszközökef.

Hogy az ily megoldás sem kielégítő, sem 
tartós nem lehet, hogy az senki által sem fog 
komolyan vétethetni és igy senkitsem nyugtat
na meg, azt hiszem, bővebben bizonyítani nem 
kel).

Ha, mint előbb említettem, a keleten csak 
oly alkotás ígérhet tartósságot, mely képes ön
magát feDtartaui, úgy a personal unió alapján 
tervezett megoldásról el lshet mondani, hogy 
az nemcsak hogy nem lenne képes magát fenn
tartani, hanem azt fentartani senki más sem 
volna képes.

Ha már mo9t tekintetbe vesszük, mélt. 
főrendek, hogy ezen megoldás nemcsak bogy nem 
szüntetné meg a felmerült bonyodalmakat, ha
nem teljes biztossággal rövid idő múlva újab
bakat és nagyobbakat fogna előidézni; ha te
kintetbe vesszük, hogy az nem a ruméliai hatá
rozatlan viszonyokból keletkezett bajok meg
oldását jelentené, hanem nézetem szerint any- 
nyit tenne, mint a keleti kérdést permanen- 
tiába helyezni: igy azt hiszem, méltóságos fő
rendek, eléggé indokoltam, mi okból tartottam 
magamat kényszerítve felvilágosítást kérni azon 
álláspontra nézve, melyet a külügyminisztérium 
e tárgyban elfoglal. Hogy ezt most tettem és 
nem később, annak oka az, hogy tartottam 
attól, miszerint később azon helyzetbe jöhet
nék, hogy netalán egy bevégzett ténynyel szem
ben kellett volna utólagos kritikát gyakorol
nom, a mi oly elvi vagy épen személyes ellen
zéki jelleget adhatott volna felszólalásomnak, 
mely szándékomtól egészen távol van. (He
lyeslés.)

Ezeket kiváDtam elmondani. Az inter
pelláló maga, melyet van szerencsém Írásban 
benyújtani, igen egyszerű. Kérem, méltóztassék 
azt felolvasni. (Halljuk!)

R udnyáfl8zky Józse báló jegyző (ol
vassa az interpellaliót): „gaz-e, hogy tárgya
lások folynak Törókorszáj és Bulgária hercze- 
ge között, melynek czéljaaz, hogy a bolgár- 
keletruméliai kérdés az igynevezett personál- 
unió alapján oldassák me, ?

Ha igaz, mi állást öglalt el eddig, és 
szándékozik elfoglalni ezeitul a közös külügy
minisztérium szemben eg; ily alapon tervezett 
megoldással ?“

T isz a  Kálmán niniszterelnök: Nagy- 
méltóságu elnök ur! mélóságos főrendek! A 
házszabályok engedelméná fogva annyival in
kább kérem, hogy most lyilatkozhassam, mert 
nem tudhatom, mikor lesz közelebb ülése a 
méltóságos főrendiháznak sem azt, hogy azon 
ülésen bizonyosan jelen bhetek-e?

De különben is az kdott viszonyok közt 
a nyilatkozat csak egyszirü és tartózkodó le
het, mert habár — mint gr. Andrássy ő ex- 
cellentiája is mondotta — az, a ki akülügye- 
ket közvetlenül vezeti é í  azokért első sorban 
felelős, itt nincs is jelen, azt hiszem, alkotmá
nyunk természetéből kövűkezik, hogy a ma
gyar miniszterelnök, mig ezen a széken ül, ha 
nyilatkozik, azt úgy intfrpretálják, mintha a 
külügyminiszter tette volna, mert különben 
ezen a helyen természetben nem maradhatna, 
ha saját kezére akarna lülügyi politikát foly
tatni.

Kétségtelen, hogy oly viszonyok közt, 
mint a minők ma mindenki előtt tudvalevőleg 
fenforognak, különféle tervek, irányzatok me
rülnek fel, olyan formák, a minőről kérdés in- 
téztetett; ellentétek is merültek fel és merül 
hetnek fel. Kétségtelen az is, hogy a törek
vésnek annak kell lenn., hogy a hatalmak egyet
értésével oly tartós solutio jöjjön létre, a mily 
tartó« ott és azon viszonyok között egyáltalá
ban lehetséges. De a midőn épen ezen módo
zatok felett Európa hatalmai tanácskoznak, 
azt hiszem, hogy a méltóságos főrendiháa iga
zat fog nekem abban adni, hogy ez iráuyban, 
ezen helyről nyilatkozni nem lehet. (Helyeslés.)

Kérem épen azért, móltóztassék ezen rö
vid felszólalásomat tudomásul venni. (He
lyeslés.)

A n d rá ssy  : Gyula gróf: A mint előbbi 
nyilatkozatomból is világosan kitűnik, nekem 
nem volt szándékom a kormánynak ezen in
terpelláló által bármi zavart okozni, és ez ál
tal a keleti kérdést itt napirendre hozni, ha
nem különösen az elleD akartam magamat 
megóvni, hogy netalán utólagosan legyek kény
telen egy bevégzett ténynyel szemben kritikát 
gyakorolni.

Ámbár nem tartom teljesen indokoltnak 
a mostani viszonyok közt a nyert választ, 
mindamellett jogosítva érzem magamat azon 
reményre, hogy a legközelebbi időben egy po
sitiv, határozott eszmével fogunk megösmer- 
kedni, a melyet a kormány megvalósítani szán
dékozik. És miután, a mint mondám, semmi 
zavart okozni nem akarok, a kérdésnek itt na
pirendre tűzését és tárgyalását a magam részé
ről sem kívánom: a választ ebben az értelem
ben tndomésul veszem.

E ln ö k : Azt hiszem, méltóságos főren
dek kijelenthetem, hogy a miniszterelnök ő 
excellentiájának válasza tudomásul vétetett. 
(Helyeslés.)

főtt. Sámson Sándorué ő nagys. és Sámson 
Aladár 1885. rendes tagságába pedig 2 trtot 
juttatott pénztárunkhoz. E derék ifjú muiak/*' 
sunk saját tagdiját már korábban bekül 
dötte.

Ö tvös K ároly  jegyző úrtól 18 irtot vet
tünk Biharmegyében. A jegyző ur hazafias után
járására Szerep községből 5 rendes tag jelent
kezett, névleg Ötvös Károly jegyző, Kohn Mik
sa, Godán Ambrus, Szathmáry Károly évi 2 — 
2 írttal, Gross Zsigmond G évi 10 írttal. E 
tagokat — mint mondók — Ötvös Károly 
jegyző ur nyerte meg ügyünknek, s midőn az 
aláirt összegeket beküldötte, még becses ígé
retét adta arra nézve, hogy egyesületünk ja
vára teljes erejével működni fog.

újabb közgyűlés előtt De mirevaló
nélküli kifejezéskedes ?! Adja az ég, h0 
jen, nőj jön és virágozzék e hazában 
szép és minden derék dolog. Oktatás által 
fejleszteni — monda a választmányi jei 
igen helyesen —  mindig szép és dicső 3  
marad! ^

* A z első iz ó k e ly  vasút ügye it-
Udvarhelymegye a legélénkebb érdeklődést^
nusitja. Mint ugyanis Sz.-Udvarhelyről jel 
tik, a Héjasfalvától kiépítendő első székely 
ut érdekében Udverhelymegye rendkívüli 
gyülése elhatározta, hogy 446 ezer forinttörz, 
részvényt ir alá. A tárgyaláson 150 bízottá/ 
tag jelent meg; az állandó választmány j4ţ|f  
lata az alispán indítványára egyhangúlag j(| 
kesedéssel elfogadtatott.

* A  Széchenyi-tóri háztziget ü(. .
ben V a r g a  Dániel városi képviselő, a / '  
gármesterünktől kapott felszólítás köv*tke2tá 
ben, közelebbről egy szükebbkörü értekezlet 
tart, melyen a kezdeményező lépések állap,/ 
tatnak meg. Ez értekezletre a legközvetleneb. 
bül érdekeltek köréből B e n i g n i  Sámuelt 
S z é k y  Miklóst s más hasonló tekintélyesp0|’ 
gárokat fog meghívni, kiknek részvéte a czé|t 
már előre biztosítja.

* Iparos bál. A kolozsvári iparos egt. 
let a saját háza alaptőkéje gyarapítására, , 
városi „vigadó“ termeiben, február 6-án (szóm. 
baton) zártkörű tánczigalmet rendez. Belépti 
dij: Személyenként 1 frt 50 kr. Számozott 
ablakjegy az első (sorban 2 frt, a második aon 
ban 1 frt. Karzat az első sorban 1 frt, a 
sodik sorban 80 kr.

B ra ssó m eg y e i v á la sz tm á n y  a közművelő
dési egylet számára nála befolyt 1403 frt és 
28 krt. K u ó s  Ferencz elnök ur utján bekül
dötte. A számadást és kimutatást nemsokára 
közöljük.

T isz t  V a ss  K álm án ref. lelkész ur K -
Kun-Laczházáról 15 frt 80 krt gyűjtött a ke
leti vész küzdőinek. Ez összeg adományokból 
és tagdíjakból jött össze a következők szerint. 
Rendes tagok évi két frttal: Vass Kálmán ref. 
lelkész, Csizmadia és czipésztársulat K. Kun- 
Laczházáról; a ref. egyház 5 egymásután kö
vetkező évekig évenként 10 irtot adományoz; 
egyszersmiudenkorra pedig adakoztak Szalay 
Sándor 50 kr, Stockinger Gusztáv 50 kr, Ku- 
tyela Ignácz 50 kr, k ó t k is  g y e r m e k  30 
kr. Fogadja a lelkész ur köszönetünket.

*
F elv in cz  v á r o s a  még az egyesület alaku

lása idejében alapítónk sorába lépett. Most ! 
M é s z á r o s  István polgármester és M a g y a r i  
Efraim urak a 100 frt tagságot beküldötték.

E helyen közöljük a „Felvinczi fiók vá
lasztmány“ évi zárszámadását is, melyet ugyan
csak a polgármester ur, mint alelnük küldött 
be, S c h i e 8 s e 1 Albert főorvos pénztárnok ur 
kimutatásában.

E választmányunk tagjai itt következnek :
Alapitó tagok: gróf Z i c h y  István szék

földvári, és gróf S p a n o c h i  Frigyas gerendi 
birtokos urak. Fizettek 20—20 irtot.

Rendes tagok évi 2 — 2 forinttal: Mészá
ros István polgármester, Tóth Mózes ev. ref. 
lelkész, Nádudvari László szolgabiró, Keresz
tes Árpád járásbiró, id. Magyari György árv. 
sz. biró, Kovács Lajos r. kath. lelkész, Veres 
Mihály j. b. Írnok, Veres Mihályné, Magyari 
Efraim vár főjegyző, ifj. Balog Elek vár. taná
csos, Szacsvai Lázár rendőr-kapitány, Kuthi 
István kereskedő, Földvári József aljegyző, Csí
ki István állami taDitó, Bálint Gyula levéltár
nok, Abt Lajos alkapitány, Némethy Kálmánj. 
b. dijnok, Létai Károly birtokos, Kovács J á 
nos postamester, Nevelits Jakab kereskedő, 
Schieesel Albert orvos, Komjátsegi Pál 8.-szol
gabiró, Bálint Lajos írnok, Grünfeld Mór ha
szonbérlő Felvinczen, Fiion Paul Alsó-Füred, 
Mihály Gyula gazdat. Gerend, Sklár Gáspár 
haszonbérlő Harasztos, Salamon Ignácz haszon
bérlő Hidas, Papp Jakab földész Hidas, Kovács 
Árpád körjegyző Örményes, Mateika Albert er- 
dőmeeter Gerend, Biró Áron ev. ref. leik. Szék
földvár.

P á r t o l ó  t a g o k :  6 éven át 1— 1 jírt
tal, id. Balog Elek birtokos, Erese János ev. 
ref. énekvezér, Györki Ignácz állam-elöljáró, 
Balió Domokos birtokos, ifj. Milotai Ferencz 
Írnok Felvincz, Csép Mózes birtokos Keresed, 
Goldman Lajos keresk. Keresed, Musnai Ta
más birtokos Szék Földvár, Rácz János birt. 
Hidas, Szegedi Gyula birt. Örményes. A d o 
m á n y o k :  Szatsvai József birt., Agyagási 
Sándor áll. tauitó, Mihály István r. kath ének
vezér. Lázár József postakiadó, Tutsek Ferencz 
kereskedő, Nagy Elek és Farkas Pál birtoko
sok Felvinczen. — összesen vettünk 109 frt 
50 krt. Nem fizetett a névsorból 3 rendes tag 
és 4 pártoló.

*

Az „Erdélyrészi magyar köz
művelődési egyesület“ rovata.

A m a ro s-lu d a s i fiókegylet eddigi élet
mozgalmáról K e r e s z t e s  Áron birtokos úr
tól, a maros-ludasi „Társalgó“ érdemes jegyző
jétől a következő értesítést vettük : Kezelte
tett eddig 5 gyüjtőiv, melyek közül az 1149. 
sz.-t. maga a fiókegylet tartotta meg. Ezen, 
mint ugyancsak K e r e s z t e s  Áron ur ivtartó 
összegezi, aláírtak rendes tagul 36-on 404 írt
tal képviselve, mely összegből 400 frt be is 
folyt. Ebből 374 frtot már korábban vettünk, 
26 frtot most küld be, mint utólag gyüjtöttet 
a rendkívül pontosan elszámoló kegyes ivtartó 
ur. (A többi négy ivet az illető elvtárs urak 
fogják beszármaztatni.)

Ez 1149 számú íven alapítók:
A maros-ludasi „T á r s l|a k o d ó“, a ma

ros-ludasi „ K i s e g í t ő  t a k a r é k p é n z t á 
r i  s z ö v e t k e z e t “, gr. B e t h l e n  Géza Ma
ros-Ludasról és K e c s k e m é t h y  Samu föld- 
birtokos M.-Bogátról. A két testület első rész
letet fizetett, gr. Bethlen Géza fiók választmányi 
elnök ur és Kecskeméthi Sámuel ur pedig az 
egész 100 frtot. Rendes tagok; FelföJdy Elek 
gazdatiszt, Novak Izsák birtokos, Keresztes 
Áron birtokos, ifj. Sándor János, tisztb. szbiró, 
Maros Ludasi Ipartársulat, Latzhegyi Frigyes 
jbiró, Kapotay Miklós keresk., Eczken S. hirt. 
Vajda Dániel orvos urak M.-Ludasról, Vájná Áron 
ref. lelkész Hadrév 6 évi 10—4 0  ír tta l; Nagy 
Samu községi biró, Tomcsik József, Csontos 
Elek bérlő, Mózes Ábrahám birt.. Issekutz La
jos keresk.-segéd, Válya Antal jár. Írnok, Obar- 
tini Károly joggyak., Fodor Árpád dijnok, Boér 
Dezső község jegyző, Komáromy József dijnok, 
Kovács Ferencz tanító, Szenkovits András szol- 
gabirói Írnok, Horváth János tanító, Ferenczi 
Ferencz ügyvéd, Brom Tamás postamester, 
Zipter József állatorvos, Keresztes Lajos keres
kedő, Kulcsár Ferencz iparos, Körmöczy Jó
zsef vendéglős, Pap Károly iparos, mindannyian 
Maros Ludasról, Incze András plébáuos Mező- 
Szengyel, Cseh Simon izr. tanító M.-Gezse, 
Szántó Béla M.-Szengyel évi 2 — 2 írttal. Hát
ralékban vannak Ferenczi Ferencz ügyvéd és 
Cseh Simon izr. tanitó urak.

S ze n tm ik ló sy  Béla k. járásbiró ur Kd- 
ránsebesről 10 frtot küldött. Ez összegből 2 
frt a 498. számú bárcza után gyüjtetett a 
ruszkiczai bányákból; 8 frt 4 rendes tagtól, 
névszeriut: Bibel Aurél erdész, Hörhager Jó
zsef bányanagy, Raviczer Antal vendéglős é s  
Márton Ferencz tanitó uraktól 2 — 2 írtjával 
gyűlt be. Ismét újabb tevékenysége a járás
biró urnák. Ha az Alföldön lennének ily apos
tolaink !

NAPI KIESEL
K o l o z s v á r ,  január 2G.

* A  szam osujvári ifjúság február 
13-án a városi vigadó nagytermében zártkörű 
estélyt rendez, melynek jövedelme részben az 
„ e r d é l y r é s z i  m a g y a r  k ö z m ű v e l ő d é 
si  e g y e s ü l e t “, részben a szamosujvári vá
rosi házi szegények javára fordittatik. Belépti
dijak: Szeraélyjegy 80 kr. Családjegy 3 sze
mélyre 2 frt. 4 személyre s azon felül 2 frt 
50 kr. Felülfizetések a jótékony czélra szíve
sen fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

* „E lvetés“ v a g y  „elhalasztás“. 
Turcsányi Gyula ur nyilatkozatot (esz közzé, 
mely szerint a háziipar- és iparfejlesztő egylet 
közgyűlésén azon indítvány, hogy az egylet 
esetleg egyesüljön a kultur egyesülettel nem 
„elvettetett“, hanem csak „elhalasztatott“. Tud
tunk szerint a választmánynak ezen két in
dítványa állott a közgyűlés előtt: 1. Mondas
sák ki, hogy a választmány kiegészíti magát ; 
2. mondassák ki elviltg az E. M. K. E. hez 
való k ö z e l e d é s  s z ü k s é g e s s é g e .  A köz
gyűlés benső ellenmondást látváD az első és 
második indítvány között, utóbbit elvetette; 
— annál inkább elvetette tehát a volt titkár 
azon fokozó indítványát, hogy ne csak a közele
dés szüksége mondassák ki, hanem halogatás, to- 
vábbtólás helyett tét essék már a febr. 12-ki kultur • 
egyleti gyűlés e l é v a l a m e l v  m e g o l d á s i  ki -  
s é r 1 e t. Ha a közgyűlés a választmánynak ilyfor- 
mán a közeledésre mandátumot nem adott, ez 
nem elhalasztás, hanem az indítványnak e pil 
lanatban elejtése. Természetesen, minden indít 
vány ú j b ó l  fölvehető és proponálható

A veszp rém i n em zeti k aszin ó  1341. sz 
ivén 10 írttal a l a p í t ó  a kaszinó maga. (20 
frtot befizetett.) Pártolók: Plosszer István, Cser- 
na Vincze, Krausz József könyvkereső, Nemes 
Dénes karkáplán 3 —3 írttal. Dr. Laky Kristóf
k. tvszéki elnök egyszersmindenkorra 5 frt, Ta
kács Ádám évi 1 írttal. Összesen 38 frtra me
nő összeget P l o s s z e r  István kaszinói alel
nök ur beküldötte. Ha az ország minden casi- 
nója igy fogta volna föl Erdély ügyét, a föld
hitelintézet alapját mi adhatnék.

S ám son  S án d or budapesti fŐgymn. tanú 
ló ur a 269. számú bárcza után 2 frtot gyüj*

* K olozsvári ember ázsiai Török, 
országban. Csak a napokban adtunk birt 
arról, hogy városunk egy kivándorlóit polgj. 
rának milyen jól foly a dolga amerikai körút- 
jában. Most ismét egy kolozsvári ember ad 
magáról életjelt, olyan távolról és olyan or
szágból, a merre Európából még a madár se 
jár; ázsiai Törökország belsejéből. Az Báty. 
k a Dezső, városunk szülötte, ki már évekkil 
ezelőtt eltávozott Kolozsvárról s most ázsiai 
Törökország egy nagyocska városában: [Ka
pu h t - ban orvosi praxist folytat. Legutóbb kit 
kolozsvári ismerősének irt haza levelet, mely
nek elégedett hangjából kiviláglik, hogy elég 
jó viszonyok között él, s hogy ezabadságideiét 
főkép az angol irodalmi termékek tanulmányo
zásával tölti. Élénken óhajtaná, hogy a ma
gyarországi s főkép az erdélyrészi viszonyokat 
a valamennyire czivilizált vidékeken is megii- 
merjék úgy nagyjában s most is a végből for
dult itteni ismerőseihez, hogy nehány újabb 
adatot bocsássanak rendelkezésére, melyeket 5 
törökországi lapok számára földolgozhasson. 
B u t y k a Dezső Kolozsvártt annak idején a 
hirlapirással is foglalkozott.

* A  ko lozsvári nőiip&riskolábas
február elsején kezdődnek és 7-ikéig tartanak 
az uj beiratkozások. Az intézet tudvalevőleg 6 
osztályra oszlik, öl-öt havi tanfolyammaléiigj 
egy évben kétszer uj tanfolyam kezdődik. 
Ugyancsak február elsején a műhimzésből. ra- 
haszabásból és ruhakészitésből rendkívüli ti- i 
nitványok számára u j t a n f o l y a m  nyílik 
meg. az  első tantárgyat S i r k Eivira igazga- ' 
tónő, a másodikat K o v á c s  Sándor női szabó I 
fogja tanítani. A rendes tanítványok tandíja 
havonkint 2 frt és a rendkívülieké havonkint 
5 frt. Beiratkozhatni naponkint reggeli 8 órá
tól 12-ig, délután 2 órától 4-ig az iskola bs- 
lyiségében az igazgatónőnél.

* Vaddisznó-vadászat. Br. Jósika 
Andor, — mint lapunknak Írják — f. hó 24-e'n 
hajtóvadászatot rendezett azisztolnai erdőkben, 
mely alkalommal két vaddisznót lőttek. A kie
sebbiket ifj. B o r n e m i s z a  Károly egy szép 
lövéssel terítette l e ; a második már egész ke- 
reszltüzelós közt pusztult el. A fiatal báró ez
alkalommal avattatott fel v a d d i s z n ó - v a d á s z é r a  
A vadászaton br. K e m é n y  Ödön, s ifj. gróf 
T e l e k i  M , B a l o g h  György ügyvéd és sok 
falusi puskás volt jelen

* Az Olt áradása és rombolásai.
A tavaszias időjárás következtében, mint mar 
említettük, a hó Háromszék egész területénél- t 
olvadt és erdők, mezők hótalanok. Az olvadás j 
azt eredményezte, hogy az Olt és Feketeügy | 
folyók k i á r a d t a k  s több helyen k á r t ) 3 
o k o z t a k .  Háromszék összes patakjai, min1 
tudva van, az Oltba szakadnak s igy nem090' 
dálhatni, ha az erdővidéki részen leginkább 
érezték az árvíz veszélyét. E hó 18 án az ára- 
dás nagy jégzajlással kezdődött. A jég és 
egyesült erővel nyomultak az utjokba eső 
tárgyaknak s azok közül többet erősen ® 
rongáltak. A Nagy-Ajta és Apácza között i0_TO 
hidat a jágtorlasz ketté szakította, az Ür®0S 
határában levőt pedig teljesen elsodort*. ^  
nagyobb veszélynek volt kitéve az ágostonW" 
vi hid, mely az Olt folyón át egyetlen közle
kedési eszközt képez a vasúti állomástól Ej' 
dővidék felső községeibe. A jó karban levő b>; 
Háromszék és Nagy-Küküllőmegye tolajdonaj 
képezi. A hídnál a jég nagy magasságra tor 
lódott össze s egész súlyával nyomta az eri' 
alkotmányt, de az végre inogni, ropogni i ej 
dett. Embereket, kik segítségül jöhettek Ţj 
na, nem lehetett kapni. Agostonfalva oláh 3 ; 
kosai egy tappot sem mozdultak egy hatá®31- 
kivül. Ily körölmények között értesült B®ro 
község bírája és Remenyik Kálmán utbizto9 
veszély felől. Remenyik Köpecz községből ®u° 
kásokat fogadott fel s a baróthi biró k%  
működésével emberfeletti erőt kifejtve, sikerű 
a jeget megindítania. Kezdetben dinamitot â 
kalmautak a feltorlódott jég szétrornbolá9®1' 
de mire sem mehettek vele s azután vas«0 
gokkal, fejszékkel estek neki a veszed01®̂  
portékának, a mi aztán sikerre is vezetett-
10,000 forintot érő hid igy szerencsésen ®e.
mentetett, nagy örömére az erdővidéki köz9 
geknek, melyek, ha a hid elvész, elvág®ta 
volna a vasúttól' A megmentésért az ár' e 
első sorban Remenyik Kálmánt illeti. Mib«f' 
Ilidtől a jég elhúzódott, a rétekről, szántó®egy fcr
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, 1 :i ;s kezdett a viz visszafolyni a meder- 
J kde még sokáig volt a folyó jobb partja jég-

êl * A kolozsm egyei tanítótestület
küzponti nevelésügyi bizottsága eddig 3 gyű- 

tartott. Az elsőn a u.-szebem tanítóknak
ingyenes magyarnyelvi tanfolyamok ügyé- 

j gidély néptanítóihoz intézett nyílt levele 
f ia lta to tt . A m á s o d i k  gyűlésen S á r d .  

fán kép. tanár tartott előadást a pontozott 
'hálózott irkákról. A 3-ik gyűlésen a népis

kolai földrajztanítás módszere tárgyaltatott. 
Előadó Bőd Péter, kép. tanár volt.

* K a to n a tisz te k  k a rd p á rb a ja . Nagy- 
s ebenben a napokban gróf Gr o t  t a a 2-ik 
f w a s l a v i c s e k a  3-ik huszárezred had- 
l y a i  között — színházi körökből kiinduló 
D|etyka miatt — véres kardpárbaj volt. Ax 
előbbi jobb karján, az utóbbi fülén súlyosan
m e g s é r ü l t .

> Kézdi-Vásárhely farsangi pro- 
raniinja. K.-Vásárhslyt az 1886. év farsangján

f következő bálok és estélyek tartatnak: J a 
nuár 30-án. A v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t  
^. vás ár he l y i  fiókja javára élén ifj. Jakab 
Iitvánné és Fejér Károly járásbiró. F e b r u á r  
tj_|n Az .Erzsébet“ á r v a h á z  rendez társas- 
tstélyt Szabó Mózesnó és Kelemen István tör
vényszéki biró vezetése alatt. F e b r u á r  13- 
án Az o l t á r - e g y l e t  á l a r c z o s  b á l j a  
tartatik id. Dávid Istvánná és Bocskor Mihály 
tr.biró elnöklete alatt. F e b r u á r  20-án. A 
Rndol f ' - kórh á z javára dr. Sinkovics 

Ignáczná és dr. Bodor Ti vadamé ő nagyságaik 
védnöksége, Szőcs József polgármester és Gá
bor Péter kézdi-járási szolgabiró elnöklete 
alatt fényes elite-bál fog rendeztetni. F e b 
ruár 28-én K.-Vásárhely város tanácsháza ki
bővítésére a tanács vezetése mellett társas- 
estély rendeztetik. Má r c z i u s  6 á n  a k.-vá- 
sárholyi jótékony nőegylet saját alapja javára 
kőavacsorával összekötött estélyt rendez. Ez a 
programm, melynek pontos és eredményes be- 
töltése nem kevés fáradságot okoz a buzgó 
rendezőknek s nem csekély utánjárásba került 
ez ideig is a humán intézetek páratlan kitar- 
tásu elnökének br. S z e n t k e r e s z t y  Ste- 
phanienek, ki a kibocsátott programm sikerei
nek legbuzgóbb munkása.

* Salamon János g y ásza  Az öreg 
János bácsit, ki vonójával annyi könnyet csalt 
ki a vigadók szeméből, mély családi gyász ér
te. Egyik leányát, Etelkát, ki alig négy éve 
volt a Csikay György boldog felesége, élete vi
rágjában: 21 éves korában elragadta a tüdő
vész. Szerdán kisérik sírjába — és János bá- 
esi, gyásza miatt, nem is játszik a mai orvos
bálon, melyre helyette más zenekart szerződ
tettek.

* Ujraszervezkedett egyesü let A
sepsiszentgyörgyi műkedvelők egyesülete, a ta
gok szép számú jelenlétében, e hó 24-én tar
totta meg alakuló közgyűlését M a l i k  József 
ideiglenes elnök vezetése alatt. A közgyűlésen 
mindenekelőtt beható vita után elfogadták az 
alapszabály-tervezetet, melyet az e czélra ki
küldött bizottság nevében Araay Izor terjesz
tett elé. Ezután a közgyűlés megválasztotta az 
egyesület tisztikarát. Tiszteletbeli elnökül és 
az egyesület védnökéül P ó t s a  József, Három- 
8zékmegye főispánja, lelkes éljenzések között 
választatott meg. Az egyesület elnökévé C sá- 
szárBálint v. polgármester, alelnökökké N a g y  
Károly ügyvéd é s  B a b a r c z y  Ferencz kir. 
adófelügyelő, titkárrá V á j n á  Vincze, igazga
tóvá Har m a t h Domokos, pénztárnokká L e n 
gyel Dávid és rendezővé B i r ó  Béla egyl. ta
gok választattak meg közfelkiáltás utján. Az 
így újra szervezkedett egyesület ügyeit egy 
nyolcz tagból álló választmány vezeti a tisz 
tikarral együtt. A gondosan kidolgozott alap
szabályok az elnökség utján megfelelő utón 
felterjesztetnek a belügyminisztériumhoz meg
erősítés végett.

* A három székm egyei t is z tv ise 
lők báljának válogatott fényes közönsége 
volt szombaton. A sepsi szentgyörgyi városház 
díszterme pazarul fel volt ékítve piros és fe- 
őár drapériákkal. A bál védnökét, Pótsa József 
háromszékmegyei főispánt, a közönség harsány 
éljenzéssel, a zenekar pedig a Rákóczy-induló- 
Val üdvözölte. Később megjelent a lady patro- 
oss»e is: hídvégi gróf N e m e s  Jánosné szül. 
Bethlen Polixéna grófnő férjével és leányaival 
osuzsika és Janka kisasszonyokkal. Ugyanék
or érkezett meg gróf Bethlen András brassó- 
®e8y®i főispán is. A zene üdvözlő hangjai és 
1 közönség éljenzése mellett helyet foglalt a 
OJqö a számára készített emelvényen. A ren- 
' sző-ég a grófnőnek gyönyörű fehér kaméliák- 
'Ji álló bokrétát, a gróf kisasszonyoknak pe-

vegyes szinüekből gazdag csokrokat Dyuj- 
. ét. S z e n t i v á n y i  Miklós, megyei főjegy- 

'|J bemutatta a rendezőség tagjait a grófnőnek,
,1 ôgnyerő kedvességgel viszonozta az üdvöz

let. A közönség lassan kezdett gyűlni, de 
^ első négyesre 24 pár állott föl. A bál lan- 
, , tlan hévvel folyt reggeli 6 óráig. A ren- 
eroséget a várakozást nagyban felülmúló ered- 

®'Dy kielégítheti. Az élénkséget és a bál si- 
*rét nagyban előmozdították a vidékről jött 

| ,JZöe hadseregbeli és honvéd tisztek. A kedé-
Mulatság jótékony czélra, a háromszék- 

tisztviselők nyugdíjalapja javára volt 
“dezve s a bevétel m e g h a l a d t a  a 400 

'Got.
’ A vörös kakas. E hó 20-án este 

# P*czen kigyuladt a Kácsos István csűre 
■akhamar a szomszéd két csűr is tüzet fo- 

y  A községbeliek csak nagy erőfeszítések-
ud*ák a veszedelmes elemet lokalizálni. A

1st t ^ en na^y ^a’ v0'* az a tüz9‘t ó ^  használtatni szokott horgok az ágos-
veszélyeztetett hidnál voltak sigyazok- 

(J, “iányát érezni kellett, összesen három 
y f égett le. A tűz keletkezésének okát nem 
U if0' Ugyanezen estén hasonló időben Za- 
J lb#n is tűz volt. Itt, mielőtt a meggyűlt 
^izáltá°V̂ b  terjedhetett volna, a falusiak lo-

fi* pályázat Postamesteri állomásra „Fenyőfal- 
I» IO« sf8̂ hen (Szebenraegye tisztiszerződésmegkötése
Unj/,, rt készpénzbiztositék letétele mellet. Évi já- 
btn)JP 2̂0 frt évi fizetés, 40 írt irodai és a Sze- 
^»»ponként fentartandó két fogatú kocsiküldöncz 

U rt ÉVÍ 120 frt szillitási átalány. Kérvények 
ávt alatt a nagyszebeni m. kir. postaigazgató-

ságboz intézefidők. Nagyszeben 1886. január hó 23-án. 
A m. kir. postaigazgató: Bene.

* Szerkesztői üzenet Gr. B. A. M é-
hes .  A lap rendesen és pontosan expediáltatik. 
A lap rendetlen kézbesítésének valószinüleg a 
nem helyes irányítás az oka. Kérjük az utolsó 
posta helyes megjelölését. Egyáltalán figyelmez
tetjük t. vidéki előfizetőinket, méltóztassanak 
azt a postaállomást jelölni meg, honnan lap
jaikat leggyorsabbau kaphatják. — S. és R. 
S z ű c s  ág. Kiadóhivatalunk a lapot rende
sen és pontosan expedidlja. A lapnak ren
detlen kézbesítése tehát nem a mi hibánk. 
Szíveskedjenek ott intézkedni, a hol a hiba el
követése feltételezhető, vagyis az illető posta- 
hivatalnál. — B. R. M.-Vásárhely. Beküldött 
czikke közölhetlen. K. B. Tömös. Hát abból a 
szorosból nem szorul már ki valami? Dr. A. E. 
Sz.-Somlyó. Kéziratában már rég nem volt sze
rencsénk gyönyörködhetni. A szedők zsémbel- 
nek egy kis — o l v a s h a t ó  kéziratért.

* A Maros áradása. Lippáról jelen
tik, hogy a jégtorlódások következtében a Ma
ros kilépett medréből és a mélyebben fekvő 
városrészeket elöntötte. Számos ház viz alatt 
áll. A Maros egyre árad. Az árvíz sok malmot 
elpusztított; több ház beomlott. A földek jég
gel és vízzel vannak ellepve. A kiáradt hulla 
mok a helység belseje felé törnek. Vészbizott
ság alakult. A védekezés lehetetlen. A nyomor
ba jutott hajléktalan lakosság segélyezése fo
lyamatban van.

* E gy  város v iz alatt. Az arad- 
megyei Radna város, mely Lippával szemben 
fekszik, tegnapelőtt estétől kezdve viz alatt áll. 
A Maros átlépte a partokat s rövid idő alatt 
a völgyben fekvő házakat viztenger fogta kő 
rül. Radnán csak a domboldalon emelkedő 
zárda és templom maradt szárazon, s nagyobb 
szerencsétlenségtől is lehettartani.

* N agyszerű hagyom ány. Vécsey 
János budapesti háztulajdonos, ki tegnap reg
gel hirtelen meghalt, végrendeletében összes 
vagyonát egy Budapesten építendő lelenczház- 
ra hagyta. A vagyont mintegy s z á z e z e r  forint
ra becsülik.

* A n agyk anizsai vasúti szeren
csétlenség ügyében a vizsgálat még mindig 
foly. Határozottan nem állapíthatlak meg ed- 
digelé semmit sem. Valószínű, hogy a fiume- 
zágrábi gyorsvonat vezetője okozta a balesetet, 
mert nem vette észre a jelzésül használt dur- 
rantyukat. A vizsgálat vezetésében a közleke
désügyi minisztérium és a déli vasút kiküldöt
tei együttesen járnak el.

* M agyarország részétele az 1889- 
ki párisi k iállításon. A franczia kormány 
körirat utján meghívta a kormányokat az 1389- 
re tervezett franczia nemzetközi kiállításban 
való részvételre. Gróf Foucher de Careil, Fran- 
eziaország bécsi nagykövete azonfelül, megbíza
tást nyert kormányától, hogy szerezze meg a 
bécsi külügyi hivatalban a szükséges informá
ciókat arra nézve, akar-e részt venni a mo
narchia két állama a kiállításban. Gróf Kál- 
noky közös külügyminiszter ez ügyben már 
intézett is hivatalos kérdést a magyar kor
mányhoz. A magyar kormány csak akkor fog 
válaszolni érdemlegesen e kérdésre, ha majd 
gr. Széchenyi Pál keresk. miniszter birtokában 
lesz a kereskedelmi és iparkamarák s egyéb 
illetékes ipartestületek véleményének, melyek
ből majdan ki fog tűnni, mily ‘számmal akar
nak részt venni mezőgazdáink és iparosaink a 
párisi kiállításon.

* G yilkos és öngyilkos csendőr.
Borzasztó gyilkosság és öngyilkosság történt 
ugocsamegyei Dóiba községben. Az ottani őr
parancsnokot, Buttyán Gyulát, egy közcsendőr 
e hó 22-én agyonlőtte, úgyszintén az erre be
siető csendőrtársát is, s aztán önmagát gyil
kolta meg.

* M egbukott agitátor. Bukarestből 
jelentik, hogy G r a d i s t e a n u  Péter ügyvéd, 
ama kicsiny töredék vezére, a mely a román 
chauviuismust, mint politikai izgató eszközt 
iparkodik értékesíteni, Turn Szeverinből, a 
hol mint senator jelölt lépett föl, a pótválasz
tás alkalmával m e g b u k o t t  a kormánypárti 
jelölt ellenében.

* H ogy n yitják  m eg az angol 
parlam entet ? Viktoria királynő az angol 
parlamentet a hagyományos, középkori színe
zetű szertartások közt nyitotta meg. A felső
ház tagjai szokásos hivatalos egyenruhájukban 
gj ültek össze. A királyi család összes tagjai, 
három hölgy kivételével, valamint a diplomá- 
cziai testület megjelentek. A királynő lassú 
léptekkel haladt át a tróntermeD, fejével intett 
fiának, a walesi herczegnek, ki megcsókolta 
kezét s Beatrice herczegné karján a trónra lé
pett. Hermeline8 fekete bársony ruhát viselt, 
mellén ott tündökölt melltüképen a világ leg
nagyobb eddig ismert gyémántja, a Koh-i Noor, 
továbbá a térdszalagrend s más rendjelek jel 
vénye. Meghajtotta magát a pairek előtt, az
után leült. Erre a hírnökök bekérték az alsó
ház tagjait, kik zajosan léptek az eddig csön
des terembe. Ekkor a lordkanczellár fölkelt a 
gyapjuzsákról s átnyújtotta a trónbeszédet a 
királynőnek, ki azt ujjahegyével megérintő, an
nak jeléül, hogy a felolvasást megengedi. Erre 
a lordkanczellár fölolvasta a tróabeszédet.

* Spanyol hírek. Zori Ha, miután si
ker nélkül kisérlette meg lázadást előidézni 
Spanyolországban, a spanyol határról vissza fog 
térni Londonba. — Több helyőrség katonasá
ga más állomásra helyeztetett át. a  „Libe
ral“ szerint számos altisztet elfogtak.

* Tiz nap alatt Indiába A Kaspi 
tengeren tuli vasút márczius 27-ig vagy leg- 
fölebb pár nappal később egész Mérvig kész 
lesz. Orosz félhivatalos részről sürgetik, hogy 
az indiai vasúthálózat a Kaspi tengeren tuli 
vasúttal egyesittessék, mi által lehetővé válnék 
L o n d o n b ó l  t i z - t i z e n k é t  n a p  a l a t t  
I n d i á b a  j u t n i .

SZÍNHÁZ, ZENE.
N e m z e t i  s z in h á 2.„A c h a t o u i  k a s 

t é l y “ és „ P a j k o s  d i á t o k “ ma szép szá
mú közönség előtt adattal másodszor. Látszott, 
hogy közönségünk érdeklídik ily zenei apró
ságok iránt, 8 az igazgatóág bizonyára gon
doskodni fog arról, hogy nielőbb még egy-kót 
kisebb operettet vegyen fii a játékrendbe. —  
Az előadás ma összevágólb volt, mint az első. 
Delibes operettejében S e i é d i  Sarolta, M a k ó, 
Ku l i n y i ,  Me z e i  és Ken ez öl  Etel (szóval: 
az összes szereplők) derelasan végezték felada
tukat. A „Pajkos diák<k“-at szintén pezs
gő elevenségü előadásban élveztük. S e r ó d i 
Sarolta igen szere.etreméló Frinke volt, s ki
vált az angol jelenetben — M a k ó v a l  együtt, 
ki egészséges humorával többször idézett elő 
élénk derültséget — zajos tetszést aratott. 
M e g y e r i  Geierje művészi ábrázolás. S z i 
l a  s y Irén ma kitünően disponálva, teljes 
hatással énekelte Lizi part 1 ieját. Dicsérőleg kell 
megemlékeznünk K á p o l n a i r ó l  (Antal), to
vábbá K ö n c z  ül  Ételről (Brand), ki az olasz 
dalt most is — mint a múltkori előadáson — 
oly ízlésesen, szépen énekelte, hogy a közön
ség nyílt jelenetben kitapsolta. Az ének- és 
zenekar, mint rendesen, szabatosan működtek 
közre.

*

H angverseny a színházban. S u 1-
z e r  J ó z s e f  gordouka-raüvész, a bécsi cs. kir. 
udvari opera solo-játékosa és S u l z e r  Em
in a asszony énekesnő szombaton színházunk
ban hangversenyt tartanak, melynek műsoroza- 
ta a következő : i. a) Golterman: Cantilene, 
b) Offenbach: Musette, gordonkára, előadja 
Sulzer József ur. 2. Meyerbeer: Arie „Próféta“ 
czimü operából, előadja Sulzer Emma asszony. 
3. a) Popper: Romanz, b) C. A. Bombelles gróf: 
Gavotte, előadja Sulzer József ur. 4. a) Braga : 
Serenade, b) Sulzer: Dal, előadja Sulzer Emma 
asszony. 5. a) Schumann: Ábránd, b) Moskow- 
sk y : Serenade, c) Pergolese: Áiia, d) Davidoff: 
A szökő kutnál, előadja Salzer József ur.

t
Ivánffi Jenő, sziaházunk szép tehet

ségű és törekvő hős szerelmes színésze, Schil
ler „ Do n  C a r l o  s“«át választá jutalomjátókául. 
Ambitiójának e választással is szép jelét adta. 
„Don Carlos“ részben uj, és a réginél elő
nyösebb scenirozással a jövő hét csütörtökjére 
van kitűzve, szerepeit is olyan jó kezekhez 
osztották, hogy az előadás a legélvezetesebbek 
egyikéül Ígérkezik. A jutalmazott játsza a czim- 
8zerepet, Posa marquist E Ko v á c s ,  a királyt 
S z e n t g y ö r g y i ,  Éboli herczegnőt R. B a l o g  
Etel. Előre is felhívjuk e többszörösen érdekes
előadásra a közönség figyelmét.

*
„A veteránok“, B é r e z i k  Árpád uj 

népszínművének első előadása szombaton lesz 
a népszínházban.

NEMZETI SZÍNHÁZ. 
Bérlet 96-ik szám 

K o lo n v ír , 1H8G ja n u á r 87.

M akran czos hölgy.
Vígjáték 5 felvonásban.

S z e m é l y e k :  
Baptistsa Szentgyörgyi.
Vicentió Hegedűs.
Peitruehió E. Kovács.
Lucentió Csíki.
Katalin Medgyaszai.
Bianca R. Balog E

Kezdete 7 órakor.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A tud. akadém ia tegnapi összes ülé

se, melyen Trefort Ágoston elnökölt, két em
lékbeszédnek volt szentelve. Az egyiket Kautz 
Gyula tartotta a négy éve maghalt Kőnek Sán
dor egyetemi tanár, akadémiai rendes tag fö
lött; a másikban pedig Hollósi Jusztinián em
lékezett meg a tavaly megboldogult Kruesz 
Krizosztom pannonhalmi főapát, akadémiai tisz
teleti tagról. A kegyelettel hallgatott em 
lékbeszédek után az elnök előterjesztette az 
akadémia 1886. évi költségvetését.

Disputa az orvosbálról.
— Egy jogász és egy orvos között. —

V ig a d ó ,  éjfélkor.
Az orvosbál ma éjjel zajlik le a vigadó 

kopott termeiben.
Az ajtó nyílásán szemlélődve álltam, s 

füleimet egyszerre éles szóváltás ütötte meg.
A disputa az orvosbálról folyt. Én bi

zony jól mulatok, — röstellem a magam fejé
től referádát Írni. Lestenografáltam tehát azt
a szóváltást. íme itt van:

*
O r v o s :  Ilyen az orvosbál! Vakít a fé

nye, elegantiája. — Kedélyes a jól mulatásig, 
fesztelen virradtig. Látod,, jurista, ilyen nem 
lesz a ti bálotok, annál kevésbbé, mert meg 
sem tartatik !

J o g á s z :  Ah, valóban. Szép bál. Van 
tér és alkalom a tánezra elég. Nem szoron
gunk. Lám, — csak az a középső tömeg bá
mul mereven: az a frakkos sereg, mely fagyott 
hótömegként áll a terem közepén, onnan nem 
mozdul, ottan nem olvad, még olyan tűzfo- 
lyamtól körülölelve sem, minő a kerengve tán- 
czoló párok kígyózó vonala! Ah, szép bál.

Or v o s :  Nó csak élezelődj. Ez a frak
kos sereg a bámulat bilincseibe van verve, — 
azért mozdulatlan.

Nézd, tűzről pattant menyecskék, mint 
forgolódnak, — ídres-bodros fiatal lánykák mi

lyen boldogan lejtenek tipegő lábacskáikkal,— 
ób, barátocskám, ez a tiszta, desinficiált báli 
levegő az orvosbál saját különje. Ezt mi már 
évek óta ide varázsoljus a kék díszítés alá — 
egy éjre.

J o g á s z :  Ah, a kék díszítés! Együtt 
jöttünk avval az első bálba. Ezelőtt egy pár 
esztendővel. Peti muzsikája pedig doroacsokat 
lök az ember elé.

Or v o s :  És a szem, mely körültekintve 
a legragyogóhb kaleidoskopot pillantja meg, 
nem tud megszabadulni a botorkálások szemlé
lésétől ?!

íme, ott a tribune-ön két tündérleányka 
között, ott adja a szeretetreméltó háziasszony 
szerepét Zeyk Józsefné, gr. Teleki Agnes, 
ezüstszürke brokát ruhában, biüsseli csip
kékkel.

Pompás virágcsokránál, melylyel a ren
dezőség ajándékozta meg, szebben virit két 
leánya: Elise és Ila, fehér ruhában, arany tab- 
lier-vel.

Körében aristocrata nőink : br. Jósika Sá- 
muelné, gr. Teleki Györgyné, gr. Mikes Árpádné, 
gr. Bethlen Jánosné,valamint Barcsay Domokosné, 
Sigmond Dezsőné, kedvtelten nézik a vig han
gulatban együtt mulató társaságot.

J o g á s z :  Szeretném is látni, hogy aris
tocraţia hijjával, melyet elvégre is a lelkes bál
anya és br. Bornemisza János védnök tobo
roztak össze, — mire mennétek a középosz
tály kevés érdeklődése mellett, melyet bálotok 
irányában tanusit. Hiszen igy is, alig 22 
pár tánczolta az első négyest.

Or v o s :  De nézz körül azon a szemen- 
szedett gyönyörűségen, melyet ez a koszorú 
alkot. — Hallod, harmadszor ujrázzák meg a 
keringöt, — im lásd a férfi-vendégek tekinté- 
lyesebbjeinek névsorát: Br. Bornemisza János, 
br. Jósika Sámuel és Leó, gr. Bethlen Károly, 
Barc3ay Domokos, Mádi Kovács tábornok, gr. 
Mikes Miklós és Árpád, gr. Teleki Károly, Sig
mond Dezső, Zeyk József,— az egyetemi taná
rok sorában pedig Bókái Árpád, Belki Já
nos, Klug Nándor, Szamosi János és Purjesz 
Zsigraond. Aztán ninc3 is több replikám tá
madásaidra. Van egy fegyverem, melyben any- 
nyi tűz, anDyi él, annyi fény, hogy meggyőz
ve léssz. lm, halld a jelenlevő tánezos hölgyek 
névsorát: Andrásofszky Edéné, dr. Bókái Ár
pádné, gr. Bethlen Marie, Fried Adél, Grébe 
Irén, Hirscbfeld Eliz, Herczegh Teréz, Horváth 
Gyuláné, özv. Köröndi Mózesné, KlugNándorné, gr, 
Mikes Marie és Janka, dr. Purjesz ZsigmoDdné, 
Pálffy Marie, Szőts FanDy, Szongolt Rózsiira, 
Tauffar Kata, gr. Teleki Leonie és Blanka, 
Zeyk Elise és Ha skb.

A jogász hallgat — mert az nem volt 
más, mint

M a n f r é d

KÖZGAZDASÁG.
B u d a p e s t i  g a b n a ö z s d e .  (január 25.) A dél

utáni forgalomban szilárd irányzat mellett az árak 
kissé emelkedtek.

Jegyeznek :
Szokványbuza tavaszra 7 89—7.91 forinton szok- 

ványbuza őszre 8.37—8.39 írton, tengeri május—jú
niusra 5.48—5.50 forinton, szokványzab tavaszra 6.50 — 
6,52 forinton. Zab őszre 6.30—6.32 forinton. Káposz- 
tarepeze aug.-szeptemberre —.— írton.

B u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e ,  (jan. 25.) Aranyjá
radék 101.071/,. Papirjáradék 92.82'/í . Osztrák hitel
részvények 297.90. Magyar hitelrészvények —.—. Le
számítoló bank —.—. Osztrák-magyar államvasuti 
részvények —. Jelzálogbank —.—

Legújabb.
Képviselő-választás. G yulafejérvár- 

ról m a a k övetk ező  tá v ira to t v e t t ü k : 
M o h a y  Sándor, szabadelvüpárti, ország
g y ű lési k ép v ise lőn ek  egyh an gú lag  m eg
v á la sz ta to tt.

Athénből a k övetk ező  tu d ó sítá so k  
é rk ez te k ; A ngolország  ja v a sla tá ra  a h a t  
n a g y h a t a l o m  k é p v i s e l ő i  a z o n o s  
t a r t a l m ú  n y i l a t k o z a t o t  a d t a k  
á t  D elyan n is  k orm án yeln ök n ek , m ely lye l 
k ije len tik , h ogy  m iu tán  G örögországnak  
sem m i leg itim  ok a  n in cs a T örökország  
e llen i háború m eg in d ítására , a h a t a l 
m a k  e l l e n e z n i  f o g j á k  G ö r ö g o r 
s z á g  a c t i ó j á t  a  t e n g e r e n ,  a m e l y  
h á t r á n y o s  a b é k e  é r d e k e i r e  
n é z v e .

A k réta iak  k ü ld ö ttsé g e  szom b aton  
ind ul K on stan tin áp o lyb a , hogy a n agy
h a ta lm ak  k ép vise lő in ek  á tn y ú jtsa  a k e 
resztén y  lak osság  reso lu tió já t, a  m ely  
K r é t á n a k  G ö r ö g o r s z á g h o z  v a l ó  
c s a t o l á s á t  p r o c l a m á l j a .

D elyan n is  k orm án yeln ök  h osszasan  
é r tek ez e tt a  k i r á l y l y a l ,  k i k ijelen té, 
h ogy  o s z t o z i k  a  n e m z e t  é r z e l 
m e i b e n  é s  s a j á t  á l l á s p o n t j á t  
a z o n o s i t j a a  g ö r ö g  k o r m á n y  
á l l á s p o n t j á v a l ,  m e r t  ő i s  h e 1- 
1 é n. A h a ta lm asságok  e g y ü tte s  n y ila t
k ozata  le írh a ta tlan  izga lm at k e lte t t  és  
á l t a l á n o s á t ó l h á b o r o d á s  a n e m 
z e t i  f ü g g e t l e n s é g  m e g t á m a d á s a  
m i a t t .  A P iraeusban  n ép gyü lés ta r ta 
to tt , m ely  e lh atározta , hogy D elyan n is  
k orm án yeln ök h ez üdvözlő  fe lira t in téz-

te ssé k  A ngolország e llen éb en  ta n ú s íto tt  
m agatartásáért és a  korm án yeln ök  fel- 
szóh tassék , hogy ezen tú l is  véd ője legyen  
a nem zeti ügynek. A v id ék en  tiltak ozó  
n ép gyü lések  tarta tn ak .

Görögországban a két legidősb korosz
tály kivételével, az ö s s z e s  f e g y v e r f o g -  
h a t ó  n é p s é g  a l o b o g ó k  a l á  s o r a k o 
z o t t .  A békelétszám 30,000 emberével szem
ben ez 70,000 főnyi sereg, melyhez a legkö
zelebbi ujonezozás 13,000 ombert adand. A 
csapatok zöme az északi határon van felállít
va. A hadseregben tiszteknek érzik erős hiá
nyát. A tengerészet szintén teljes hadi fölsze
relésben van. A két legerősebb hajó a „Baci- 
leves Georgio“ és az „Olga“ pánezólos hajók 
2000, illetőleg 1700 tonna tartalommal. Az 
„Olga“ alig képes egy háborút elviselni, s ed
dig is többször ki kellett javítani. Van még két 
gyorsjáratú czirkáló hajó, az „Admiral Miau- 
lis és az „Admiral Canaris“, kilencz ágyú« 
naszád és tizennyolez torpedó hajó, melyek a 
görög szabadságharezban is kiváló szolgálato
kat tőnek az ötvenszeresen tulerŐs török-egyp- 
tomi flottával szemben. A nagy hajók Sala- 
misban vannak, a Le Yeun franczia tenger
nagy által összeállított taktika nyomán szor
galmas gyakorlatokat tartva, Canaris ellenten
gernagy parancsnoksága alatt. Salamis a köz
lekedés elől teljesen el van zárva, s oda hívat
lanokat nem bocsátanak. A király legközelebb 
a hadügyminiszterrel az északi határra utazik, 
a hadsereg fölött szemlét tartandó.

L ondonból jelentik: A „Times“ azt véii, 
hogy Salisburynek A t h é n b e n t e t t  l é pó -  
s e i megegyeznek azon eljárással, melyre a 
nagyhatalmak a béke érdekében legutóbb ha
tározták el magukat. Ha az angol kormány 
arra vállalkozott, hogy bajórajt küld Török
országnak a kalóztámadás ellen való megvédé
sére, úgy ez kétségkívül öszhangzásban van a 
szárazföld valamennyi kormánya által helyeselt 
politikával. Salisbury bölcsen használta föl An
golország erejét és befolyását a béke érdeké
ben. Visszalépését e pillanatban egész Európá
ban úgy tekintenék, njint az európai concert 
és az Európa nyugalmának föntartásán műkö
dő erők gyöngülését.

A „Daily News“ rendkívül rosszalólag 
nyilatkozik Salisbury politikájáról, melyet Gö
rögország irányában követ, a mely az idézett 
lap szerint nem felel meg a brit nép érzelmei
nek és nézeteinek. Angelország a török biro
dalomnak Európában való föntartására többó 
még az ujját sem mozdítaná meg.

Konstantinápolyból je le n tik :  S á n 
d o r  f e j e d e l e m  a s z u l t á n h o z  s a 
j á t k e z ű  l e v e l e t  i n t é z e t t  a k e le t  - 
rum élia i kérdés tárgyáb an  s  k özvetlen  
ér in tk ezés u tján  igyek szik  m eggyőzn i a  
szu ltá n t arról, hogy m in d en  engedm ény, 
m e ly e t a bolgár n ép n ek  tesz, T örökor
szágn ak  vá lik  hasznára. A nap ok b an  
ren d k ívü li m in isz ter ta n á cs  fo g la lk o zo tt  
S án d or fejedelem  e lő terjesztéseivel.

U gyan ezen  m in isz ter tan ácsb an  á lla 
p íto ttá k  m eg  azon  u ta s ítá so k a t, m e ly e 
k e t  M a d j i d  p a s a  v i s z e n  m a g á v a l  
a s z e r b - b o l g  á r  b é k e t  á r g y a l á s o k -  
h o z. E lh a tározták  egy a h ata lm ak h oz  
in tézen d ő  körirat szerk esz tésé t, m ely  fö l
kéri a  h a ta lm ak at, hogy Szerb ia  és  G ö
rögországnak  a  le fegyverzést m eg ta g a 
d ásáva l szem b en  h a tá ro za to t hozza
nak . A h a ta lm ak  á llító la g  erősen  ig y e 
k ezn ek  azon, hogy a fejed elem  javas
la ta it  e lfogad tassák . A h a ta lm a k  m á s
rész t k ö te lez ik  m agu k at, hogy Szerb ia  
és G örögország háb oru h ajlan d óságát e l
len sú lyozn i fogják. A  p orta  m ég eddig  
nem  fe le lt, de úgy lá tsz ik , hogy a  h a
ta lm a k  ta n á csa it  elfogadja. G ö r ö g o r 
s z á g  m a g a t a r t á s a ,  a  h a t a l m a k  
f i g y e l m e z t e t é s e i  d a c z á r a ,  f o l y 
t o n  f e n y e g e t ő .  H ót török  pán ezélos  
hajó m o st m egy a prevezai vizekre. A 
vasú ti k ö z lek ed és P h ilip p op o lla l ism é t  
helyre van állítva, s azó ta  a  török  p os
ta  ism é t ren desen  közleked ik  K elet-R u- 
m óliával.

Belgrádból ezek et tá v ir a to z z á k : A 
b é k e  m e g k ö t é s e  i r á n t i  f e l t é t e 
l e k  S z e r b i a  r é s z é r ő l  m á r  m e g á l -  
l a p i t t a t t a k .  M ijatovics N isb e  h iva
to tt , hogy m ie lő tt  e lu tazn ék  B ukarestbe, 
u ta sítá so k a t kaphasson . A szerb k or
m ány b ék és  szán dékai m e lle tt  fö lteh ető , 
hogy a béke m ielőbb  m eg fog  k ö tte tn i, 
ha a p orta  képviselői, M adjid és  Ge- 
schow , békés u ta s ítá so k a t kaptak .

Az e lső  és m ásodik  k orosztá ly  behívása  
a belgráoi és n is i k erü letre  e g y e l ő r e  
n e m  t e r j e s z t e t i k  k i  és  csak  any- 
nyi h iva tik  be, a m enn yi a k eretek  fe l
á llítá sára  szü k séges. A zonben a ta r ta lé 
k osok  é r te s íté s t  kap tak , hogy m in den  
órában k észen  tegyenek  az in d u lásra  és  
három  napra szü k séges é le lem m el e llá s 
sák  m agu k at.

Felelős szerkesztő:

A J T A I  K .  A L B E R T .
LaptulajdonoBOk:

K. PAPP MIKLÓS ÖRÖKÖSEI.
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Az erzsébetvárosi királyi törvényszék által ezennel közhírré 

tétetik, miszerint F első -K áp o ln a  község határának tagosítása meg- 
engedhetősége feletti tárgyalásra a határnap 188G m árcziu s 8 -án 
d. e 10 órára tűzetik ki Felső-Kápolna községébe a községi irodá
ba. melyhez összes érdekeltek oly figyelmeztetéssel idéztetnek meg. 
hogy a meg nem jelentek úgy tekintetnek, mint a kik a tagosításba 
beié egyeznek.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 1886. január hó 19-én 
tartott üléséből. , .

NAGY LÁSZLÓ, 
elnök.

Hogy az ideggyengeség és étKözhírré teszem, hogy Páva községnek Zabola község elln 
folytatott arányositási perében az előmunkálatok folytatása, nevezoe- 
sen a képviselet rendezése, a működő mérnök megválasztása és a 
költség-előirányzat megkészitése végett a határidőt Páva községe lá
zához 188S február hó 18-án d é le lő tti 9 órára tűztem ki.

Mikorra és hová összes érdekelt feleket a birtokrendezési uta
sítás 44. és 48. §§-ai következményei terhe mellett megidézem.

A kézdivásárhelyi kir. törvényszéktől Kézdivásárhelytt, 1816. 
január hó 10-én.

SZACSVAY SÁNDOR, s. k. 
eljáró bir.

vágytalanság
íoff János ur maláta-kivonat találmánya 
Utal Berlin és Becs (Bräunerstrasse 8.), mil
íyorsan hárithatók el, világosan kitűnik Bak-
>ayné urhölgy egy leveléből, Bécs, melybeQ 

igy szól:
A z ön m a lá ta k iv o n a t  sö rén ek  m ár 8  palaozvi,^

Árverési hirdetmény.
Alólirtt kir. közjegyző közhírré teszem, miszerint gyu

lafehérvári ügyvéd dr. Mohay Sándor tömeggondnok meg
keresésére gyulafehérvári vagyonbukott Árnstein Lipót csőd
tömegéhez tartozó dúsan berendezett üveg-, porczellán, 'áb- 
beli és divatáiu kelmékből álló csődvagyona a folyó 1886. 
évi február 15-én d. e. 9 órakor és következő  
napjain. Gyulafehérvárit a Hunyadi-téren levő bolthelyi
ségben nyilvánosan el fog árvereztetni és pedig az első na
pon az egész árutár becsároD, vagy azon felül feltétlenül, 
becsáron alul, ha a becsárnak legalább is 05% át megad
ják, ugyanezen feltétel mellett a nemek szerinti csoporto
sítható és ezen nemhez tartozó czikkeket magában foglaló 
részei tömegesen és csak, ha ez nem sikerül, fog a máso
dik és következő napokon a leltár egyes tételei szerinti ár-

v a ló  e lh a sz n á lá sa  u tán  te tem ese n  e n y h ü j tb g ^ -
á lm om  es é tv á g y a in  p ed ig  v is s z a té r t

Ki nem magyarázható oly ember öröme, ki hosszas szen 
védés után ismét az egészség megbecsülhetetlen szerencsi! 
jének örvendhet, s én most ismét ezen szerencsében részesül, 
tem. Ideggyengeség, étvágyhiány s clnyákosodás, nemkülön. 
ben nyugtalanító álmatlanságban hosszabb időkig szenved, 
vén, mely bajok már az elviselhctlenségig fokozódtak, me- 
lyekhez még mcllszorulás is járult, elkezdtem az ön legjobb 
hírnévnek örvendő Hoff János-féle malátakeszitményeit hasz. 
nálni, s már az ön megbecsülhetetlen Hotf János-féle mais. 
takivonat egészségi söréből 8 palaczknak. a Hoff János-féle 
malátakivonat egészségi csokoládéval való elhasználása után 
bajom gyorsan csökkent, s ma már hála Istennek, álmom 
egészséges, nyugodt, étvágyam a legjobb s az elnvákosodás 
is megszűnt. A midőn önnek legmélyebb hálámat fejezném 
ki. megengedem egyszersmind önnek, hogy a hasonló bajokban 
szenvedők javára jelen elismerésemet nyilvánosság elébocsássa 

Bécs, 4884. május 24.
Baksay Mária, Johannesgasse 19 

Ö felsége I. Vilmos császár és király, Hoff János urat a 
malátakivonat gyártóját kegyteljes elismerő irattal, tanácsosi 
czim adományozása és lovagi méltósággal tüntette ki.

Már néhai IV Frigyes Vilmos királyi ő fensége igy szólt 
„Az ön kitűnő gyomorsöre nekem igen jót tett.

ö felsége I Ferencz József osztrák császár Hoff Jánost, a 
maláta-kivonat gyártóját sajátkezüleg tüntette ki, ezen szavak
kal: .örömömre szolgál oly férfiút kitüntettetni, mint ön - 

Ö felsége Sándor orosz császárnak Sarkojeselóba azonnal 
küldessék meg a Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi sör 
(Ó felségének távirata Öméltósága gróf Suwaloff által)

Ö felsége Albert szász király így nyilatkozik: az ön ma
láta-kivonata a királyné anyjának Igen jót tesz. (Az udvari 
szállítóvá való kineveztetés.)
H O F F  JÁ N O S udvari tanácsos urnák, a koronás aranv 
érdemkereszt tulajdonosa, a főbb porosz és német rendek 
lovagjának. A Hoff János-féle malátakivonat feltalálója s egye- 
dűli készítőjének, Európa legtöbb fejedelmének udvari száj. 
litója. Bécs, gyárhelyiség: í  Iroda s gyári raktár Graben 
Brennenstrasse 8. ,848 V. 2—9)

J e g y z e t .  Valamennyi hirdetett malátakivonatnak. a mire úgy a be
teg. mint az. orvos különösen ügyeljen A valódi Hoff János-féle maláta- 
készítményeknek a védjegygyei kell ellátTa lenniük. (A feltaláló Hoff Jj. 
nos arczképe és Hoff János aláírása.)

Minden ism etelarusito  helyiség, konyoma- 
tu színes fa lragaszsza l  jogositta tik  fel az ismét- 

e lad ás ra
Á f o l i  . A valódi Hoff Janos féle m alátakivonati egészségi sör 1 pa- 
M l d l \  . laczk 60 kr, 11 pal. 6 frt, 28 pal. 15 írt, 58 pal. 30 frt, fél 
kilo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr. negyed kilo 1 frt 30 kr, II. fél kilo 
1 frt 60 kr, negyedkilo 9o kr, III. félkilo 1 frt, negyedkilo GO kr. Malá- 
taczukorkák 1 zacskó GO, 30 és 15 kr. Maláta-kiv. 1 üvegcse frt í .u  íj. 
sebb 70 kr. Gyermektápliszt 1 frt. Egy roalátafürdő 80 és 50 kr.

R a k tá r a k  K o l o z s v á r i t :  Csíki Lakács, J. B. Misselbacher sen., 
Széky M. gyógysz. R e s z t e r c z e :  Nassbácher Károly. B r a s s ó :  
meter Eremiás. B a l á z s f a l v a :  Schiessl-Varró gyógysz. B á n ff y-H a- 
n y a d :  Stein és fia. D e é s : Nick Ferencz. G y n 1 a f ’e j é r vá r : Mihe
lyes Zs. gyógysz. M a r o s - V á s á  r h e l y :  Bucher Miksa. Hutflesz Ká
roly. M e d p y e s :  Brechnér K.. N a g y-E n v e d :  Winkler János. X 
S z e b e n :  Misselbacher J. B. sen., Jahn F. Söhne, Bugarsky K. Seges
v á r :  Schuster gyógyszerész., Teutsch, Misselbacher. Seps i - Szent -  
G y ö r g y :  Barabás Pr. gyógysz. S z á s z r é g e n .  Czoppelt F. gvógysi. 
T o r d a :  Timbüs és fia.
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S teutsch b. József segesvárit S
B Á L I R U H Á K N A K Dísznek való atlaszokat

minden szinben á

Dísztó n \ i  csipkéket, /

a legszeb b

Birtokrendezési hirdetmények a lcgbrillánsabb. legújabb színekben, darabonként fi. 160. 
1-80, 2-20 és 2 40.

ryapotból. vagy selyemből, egy- vagy két- 
sxinüeket minden választékban és . 

mindkettőt, t. i . :
Dísz-atlaszokat

EgészenA. 4354. p. számhoz. Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy Lemhény községnek A lm ás község el

len folytatott arányositási perében az előmunkálatok megkezdése, ne
vezetesen a képviselet rendezése, a működő mérnök megválasztása és 
a költségelőirányzat megkészitése végett, a határidőt Lemhény közsé
ge házához 1886 február hó 15-én d é le lő tti 9 órára tűztem ki.

Mikorra és hová összes érdekelt feleket a birtokrendezési uta
sítás 44. és 48. §§. következményei terhe mellett megidézem.

A kézdivásárhelyi kir. törvényszéktől Kézdivásárhelvtt. 1886. 
január hó 10-én. SZACSVAY SÁNDOR,

eljáró biró.

kék-, rózsa-, crfme-szinben. minden nuanceban, méte
renként 50 kr.

dísz-csipkéket, 
a kelmékhez talá- A 
lóan a leggazda- \  
gabb válasz- f  £  
tékban. m

W  és
Kendők (gallérok)
fi. 2.50, G, 8.Ó0, 14.50.

mosó-, fehér-, kék-, rózsa-, chamois-szinben, minden 
árnyalatban, méterenként 70 kr.

fehér-, kék-, rózsa-, chamois-, zöld- és minden szinben. 
60 cm. 55 kr. Ugyanaz 100 cm. méterenként 75 kr. 1.50.

 ̂ rüschök, selyem keztyük
a legkülönbözőbb sziliekben és liosz- 

szuságban
Selyem-kelméket,_srjM9-i885_ Hirdetmény.

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy S ep si-  
Besenyo község arányositási ügyében a Szacsvay Sándor kir. tör
vényszéki biró vezetése mellett megtartandó megengedhetőségi tár
gyalás határnapját Sepsi-Besenyő községi házához 1886 é v i február  
8 -án d é le lő tti 9 órára tűzte ki.

Mire az érdeklett feleket a birtokrendezési eljárás 15. §. terhe 
mellett, azon kijelentéssel idézi meg. miszerint a keresetet itten és a 
sepsi-besenyői elöljáróságnál megtekinthetik

A kir. törvényszék üléséből, K..Vásárhelyit, 1885. decz. 22-én.

Surrah. méterenk. 1 frt 85 — 1 frt 95 kr 
S a tin s-m erv e ille . mét. . . 2 frt 75 kr.
F a i l l e .................................... 3 frt 50 kr.

minden
színben

f  A V  uj alak: .A n g y a lsz á r n y a k ' fém- és selyem-
G frt 00 kr' I*e ®y e z ÖK csont és selyem, 

vagy fa és selyemből â fi. 1.20, 1.35. 1.55. 2.—, 2.40, 
V  f ' 170,3-—, 3.40, 4.—, 4.—. 5.—,5.50. 6.—. 6.60, 6.70,7.40. 

V j*  J ?  valódi e le fá n tc so n t  fi. 8.—, 12.70, 13.30, 14 .-. 15.50,
J V  i6-25- i7-—■

f  Báli czipök minden szinben s nagyságban
fJr Báli ha r isnyák ,

fehérek, párja 26. 50. 80 kr és 1 frt, crémc 25 kr, kék 25 kr. rózsa- 
r  szia 25 kr. bordeaux 25 kr.

2 ) ^ ^  Házi é s  utczai öltözékhez ta r to zó  minden czikkek.

H  Virág-diszitések
\$ v  báli ruhákra,
ÍH Virág-füzérek, j
| |  Egyes rózsák, f
d  C s o k r o k ,  £
Ş  GamilaráR,

nagy választék 
ban és a 

minden

Legszebb hazafias szobadísz!
C s a k  I f r t  - f l íe

„Deák Ferencz“ és „Szent István“ !
életnagyságban (mellképek) S

művészi kivitelű olajfestmények, mindenik 55 cm. széle«. 68 O  
cm. magas, továbbá 2 művészi kivitelű olajfestmény a magyar ®

életből: 9
„ A  c s á r d á s “ és „A  p u s z t a “

mindenik 68 cm. széles, 55 cm. magas, végre a művészi ki- O
vitelü kép O

„A trónörökös család“
a kis Erzsébet lierczegnővel. szintén 68 cm. magas, 55 cm. szé- 9  
les, hihetetlen olcsó áron. d a rab o n k in t 1 frt. tekercsbe cső- J  
magolva. Mind az öt együtt, a pénz előleges beküldése mellett J  
(56 1—6) 4 forint. »

Ezen képek különösen névnapi, ünnepi és lakottal mi 2  
ajándékoknak czélszerüek.

Planer  S Wien, IX Bez. Porzellangasse  21. 2
I M M H M t N A N M t N  9 9 9 9 9 9 9 9 9 9

a  y y  " F a r s a n g i  c z i k k e k  a z  ú r i  v i l á g
A ?  JÓ FINOM  FE H É R N E M Ű

Aff IN G E K : 380. sz. minőség I-a, tuczet 21 frt. H. 30. minő- 
ség. tuczet 26 frt. 11. minőség tuczet 28 frt 60 kr.

Jj*" Z r  G A L L É R O K : legújabb alak, tuczet számra â 1 frt 80 kr 
*  és 2 frt 20 kr. — K É ZEL Ő K  tuczetje 4 frt 50 kr.

NB. Ingek, gallérok, kézelők, egyenként (darab számra) is adatnak.
f  FEHÉR BÁ LI (SALON) NYAKKENDŐK
F eh ér  b á li csok rok  nyakrészszel s a nélkül, darabonként 18, 20, 25. 30,

35, 40, 60, 80 kr és 1 frt.
B á li k ez ty ü k  fehérek és minden szinben á 1 frt 20 kr.

Két-három ifjú ta n u ló u l fel
vétetik a „Magyar Polgár' 

nyomdájába.

'!) Pontosság

Soliditás
Kul-megrendclések a legpontosabban és szigorun a követelmény szerint postai után

vét mellett teíjesittctnek. 10 írton felüli megrendeléseknél én fizetem a postai vitelbért.

(Kolozsvárt  be l-közép -u tcza  4. sz.)
ajánlja mindennemű szakm ájába vágó könyvnyomdái munkák gyors, pontos és jutányos elkészítésére.

Levélpapirosok és borítékok ezégnyomattal, körlevelek kereskedők és iparosok részére,
k i s -  é s  n a g y  f a l r a g a s z o k ,  8 - a d r é t  h i r d e t m é n y e k ,

ESKETÉSI ÉS VIGALMI MEGHÍVÓK,

gyászjelentések, hivatalos táblázatok, könyvek bárm ily  nyelven, névjegyek
B O R -, SÖ R- és SZESZ-C ZIM K ÉK ,

képes árjegyzékek, kőnyomain üzleti kártyák, üzleti könyvek sat. sat.

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárit


